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ΣΥΝΤΟΜΗ ΑΙΤΙΟΛΟΓΗΣΗ

Οι λεγόμενες «οδηγίες για το πρωινό» είναι ένα σύνολο επτά οδηγιών που θεσπίζουν κοινούς 
κανόνες σχετικά με τη σύνθεση, την εμπορική ονομασία, την επισήμανση, τη συσκευασία και 
τη συνολική σύσταση ορισμένων τροφίμων, ώστε να είναι εφικτή η προστασία των 
συμφερόντων των καταναλωτών και η ελεύθερη κυκλοφορία αυτών των προϊόντων, εντός της 
κοινής εσωτερικής ευρωπαϊκής αγοράς. 

Οι ισχύουσες οδηγίες για το πρωινό βρίσκονται σε ισχύ για περισσότερες από δύο δεκαετίες. 
Εν τω μεταξύ, οι αγορές τροφίμων έχουν εξελιχθεί σημαντικά, κυρίως με γνώμονα την 
καινοτομία στην παραγωγή, αλλά και εξαιτίας της αλλαγής των κοινωνικών αναγκών, των 
διατροφικών προτιμήσεων και της ζήτησης των καταναλωτών. Οι εξελίξεις αυτές καθιστούν 
επιτακτική τη σημερινή αναθεώρηση των οδηγιών, τόσο για τη στήριξη μιας ευρωπαϊκής τάσης 
για πιο υγιεινή διατροφή, αλλά και τη στήριξη των παραγωγών με τη διασφάλιση της 
διαφάνειας των προϊόντων διατροφής ως μέρος της στρατηγικής «Από το αγρόκτημα στο 
πιάτο». 

Οι οδηγίες για το πρωινό περιλαμβάνουν σημαντικά προϊόντα για την ευρωπαϊκή αγροτική 
παραγωγή, τα οποία στηρίζουν το εισόδημα των κατοίκων και διατηρούν μια ευαίσθητη 
ισορροπία στις απομακρυσμένες ευρωπαϊκές περιοχές. 

Χαρακτηριστικό παράδειγμα προϊόντος αποτελεί το μέλι: έχει παρουσία χιλιάδων ετών στις 
ευρωπαϊκές αγορές και σήμερα δυστυχώς αντιμετωπίζει ιδιαίτερες προκλήσεις και απειλές. Ο 
Ευρωπαίος μελισσοκόμος χρειάζεται στήριξη για να συνεχίζει να παράγει στην ευρωπαϊκή 
ύπαιθρο και ο Ευρωπαίος καταναλωτής χρειάζεται ενημέρωση και προστασία, ώστε να μπορεί 
να απολαμβάνει με υγιεινό τρόπο το πρωινό του, μακριά από γλυκαντικές ουσίες διεθνών 
συμφερόντων, που εισβάλουν στις αγορές μας. 

Η συσκευασία και η επισήμανση διαδραματίζουν βασικό ρόλο στη διασφάλιση του θεμιτού 
ανταγωνισμού και στη συμμόρφωση των προϊόντων με τη νομοθεσία της ΕΕ. Ειδικά για το 
μέλι, η έλλειψη επισήμανσης όσον αφορά τις μεθόδους παραγωγής και επεξεργασίας του 
βλάπτει τους Ευρωπαίους παραγωγούς και παραπλανά τους καταναλωτές σχετικά με τη 
διατροφική αξία και ποιότητα του προϊόντος.

Στην έκθεσή της τον Μάρτιο του 2023, η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέμησης της Απάτης 
κατέληξε στο συμπέρασμα ότι για το 46 % του μελιού που εισήχθη από τρίτες χώρες στην 
ευρωπαϊκή αγορά υπήρχαν υποψίες ότι δεν συμμορφώνεται με τη νομοθεσία της ΕΕ. Από αυτό 
και μόνο το εύρημα, μπορούμε να αντιληφθούμε τις συνθήκες αθέμιτου ανταγωνισμού που 
υπάρχουν για τους Ευρωπαίους παραγωγούς μελιού. Επιβάλλεται η ενίσχυση της 
ιχνηλασιμότητας και των εντατικών ελέγχων στα σύνορα της Ένωσης με στόχο την πρόληψη 
της απάτης και την προστασία των καταναλωτών. Τα μείγματα μελιού που επιτρέπονται 
σήμερα σε όλη την Ευρωπαϊκή Ένωση θα πρέπει να ελεγχθούν με ακριβή τρόπο και να 
αναγράφουν στην ετικέτα όλα τα επιμέρους κράτη μέλη και κυρίως τις τρίτες χώρες από τις 
οποίες προέρχεται το μέλι. 

Θα πρέπει να γίνει σαφές στην ευρωπαϊκή αγορά ότι οι καταναλωτές θα έχουν την τελική 
επιλογή. Οι εταιρείες που εισάγουν ξένο μέλι, καθώς και οι έμποροι λιανικής, θα πρέπει να 
συμμορφώνονται με τους ευρωπαϊκούς κανόνες και να πωλούν μόνο μελισσοκομικά προϊόντα 
που ικανοποιούν τον ορισμό του μελιού όπως ορίζεται στον Codex Alimentarius. 
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Τα μείγματα μελιού θα επιτρέπονται, αλλά η επιλογή θα είναι του τελικού καταναλωτή. Στόχος 
είναι οι καταναλωτές να κάνουν συνειδητές επιλογές και να περιορίσουμε την απάτη. Για 
παράδειγμα, θα γνωρίζουμε ότι καταναλώνουμε μέλι που αφενός ελέγχεται αυστηρά στα 
σύνορα για την ποιότητά του και αφετέρου στην συσκευασία αναγράφεται η καταγωγή του και 
αν αποτελεί μείγμα με ευρωπαϊκό μέλι (πχ. μέλι Κίνας σε ποσοστό μεγαλύτερο από 50 %). 

Σήμερα ως Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα πρέπει να θέσουμε αυστηρούς κανόνες και να 
ενισχύσουμε πραγματικά τη μελισσοκομία. Δεν πρέπει να μείνουμε μόνο στις «ευχές» του 
ψηφίσματος του 2018. Αν και οι ευρωβουλευτές ζήτησαν από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να 
προχωρήσει σε συγκεκριμένες ενέργειες, έχουν περάσει πέντε χρόνια και δεν έχουμε δει 
έμπρακτα αποτελέσματα. Σήμερα πρέπει να προχωρήσουμε άμεσα σε πράξεις! 

Όσον αφορά τις μαρμελάδες και τους χυμούς φρούτων, στόχος μας θα πρέπει να είναι η αύξηση 
της περιεκτικότητας σε φρούτα και η μείωση της περιεκτικότητας σε ζάχαρη. Αυτό δύναται να 
επιτευχθεί με την προώθηση της έρευνας στην τεχνολογία τροφίμων και την καινοτομία στην 
παραγωγή, ώστε να περιορίζονται οι χημικές επεξεργασίες και η χρήση συντηρητικών στα 
φρούτα. Πρέπει να είμαστε ξεκάθαροι στον στόχο μας για μείωση της ζάχαρης, διατηρώντας 
παράλληλα τις ιδιότητες των φυσικών προϊόντων και εμπλουτίζοντάς τα με συστατικά που 
προάγουν την υγεία.

Η παρούσα αναθεώρηση οφείλει να διασφαλίζει ότι οι χώρες με τις οποίες υπογράφουμε 
εμπορικές συμφωνίες θα δεσμεύονται να μειώσουν τη χρήση φυτοφαρμάκων και 
παρασιτοκτόνων και να επιταχύνουν τις εργασίες τους προς εναρμόνιση με τα πρότυπα της ΕΕ. 
Για παράδειγμα, η απόρριψη εισαγόμενων τούρκικων φρούτων και λαχανικών λόγω 
φυτοφαρμάκων είναι πολύ συχνό φαινόμενο. Δεν χωρά καμία επιείκεια επειδή τα φρούτα 
προορίζονται για την παραγωγή μαρμελάδας.

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ

Η Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου καλεί την Επιτροπή Περιβάλλοντος, 
Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίμων, που είναι αρμόδια επί της ουσίας, να λάβει 
υπόψη της τις ακόλουθες τροπολογίες:

Τροπολογία 1

Πρόταση οδηγίας
Αιτιολογική σκέψη 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(2) Η οδηγία 2001/110/ΕΚ του 
Συμβουλίου20 θεσπίζει ορισμούς, 
ονομασίες, κοινούς κανόνες σχετικά με τη 
σύνθεση και απαιτήσεις επισήμανσης για 
το μέλι.

(2) Η οδηγία 2001/110/ΕΚ20 του 
Συμβουλίου θεσπίζει ορισμούς, ονομασίες, 
κοινούς κανόνες σχετικά με τη σύνθεση, 
την ποιότητα και τις απαιτήσεις 
επισήμανσης για το μέλι και, το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στο ψήφισμα 
του της 1ης Μαρτίου 2018, σχετικά με τις 

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-8-2018-0057_EL.html
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προοπτικές και προκλήσεις για τον 
μελισσοκομικό τομέα στην 
ΕΕ (2017/2115(INI)), επιβεβαιώνει τον 
ορισμό του μελιού.

__________________ __________________
20 Οδηγία 2001/110/ΕΚ του Συμβουλίου, 
της 20ής Δεκεμβρίου 2001, για το μέλι (ΕΕ 
L 10 της 12.1.2002, σ. 47).

20 Οδηγία 2001/110/ΕΚ του Συμβουλίου, 
της 20ής Δεκεμβρίου 2001, για το μέλι (ΕΕ 
L 10 της 12.1.2002, σ. 47).

Τροπολογία 2

Πρόταση οδηγίας
Αιτιολογική σκέψη 2 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(2a) Μελέτες της Ευρωπαϊκής 
Υπηρεσίας Καταπολέμησης της Απάτης 
(OLAF) έχουν δείξει ότι η αγορά μελιού 
αντιμετωπίζει υψηλό επίπεδο νοθείας, 
όπου το μέλι αναμιγνύεται με ζάχαρη, 
σιρόπι ζάχαρης ή άλλες ουσίες. Αυτό έχει 
προκαλέσει πτωτική πίεση στις τιμές του 
μελιού, ιδίως στην τρέχουσα αγορά όπου 
εισάγεται σημαντικό μέρος του μελιού 
που καταναλώνεται στην ΕΕ. Τα κράτη 
μέλη και η Επιτροπή πρέπει να λάβουν 
βελτιωμένα μέτρα για την πρόληψη της 
απάτης αυτής και η Επιτροπή θα πρέπει 
να επικαιροποιήσει τις μεθόδους 
ανάλυσης για τον εντοπισμό πιθανών 
περιπτώσεων απάτης και μη 
συμμόρφωσης με την οδηγία 
2001/110/ΕΚ του Συμβουλίου.

Τροπολογία 3

Πρόταση οδηγίας
Αιτιολογική σκέψη 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(3) Δεδομένης της στενής σχέσης 
μεταξύ της ποιότητας του μελιού και της 
καταγωγής του, καθώς και της ανάγκης να 
μην παραπλανάται ο καταναλωτής όσον 

(3) Δεδομένης της στενής σχέσης 
μεταξύ της ποιότητας του μελιού και της 
καταγωγής του, καθώς και της ανάγκης να 
μην παραπλανάται ο καταναλωτής όσον 
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αφορά την ποιότητα του προϊόντος, η 
οδηγία 2001/110/ΕΚ θεσπίζει κανόνες 
σχετικά με την επισήμανση της χώρας 
καταγωγής όπου έγινε η συγκομιδή του 
μελιού. Ειδικότερα, το άρθρο 2 
παράγραφος 4 της εν λόγω οδηγίας ορίζει 
ότι η χώρα ή οι χώρες καταγωγής όπου 
έγινε η συγκομιδή του μελιού πρέπει να 
αναγράφονται στην ετικέτα και προβλέπει 
ότι, εάν το μέλι προέρχεται από 
περισσότερα του ενός κράτη μέλη ή τρίτες 
χώρες, η υποχρεωτική αναγραφή των 
χωρών καταγωγής μπορεί να 
αντικατασταθεί από μία από τις ακόλουθες 
ενδείξεις, κατά περίπτωση: «μείγμα μελιών 
ΕΕ», «μείγμα μελιών εκτός ΕΕ», «μείγμα 
μελιών ΕΕ και εκτός ΕΕ». Οι διαφορετικοί 
κανόνες που θεσπίστηκαν σε αυτή τη βάση 
από τα κράτη μέλη ενδέχεται να έχουν 
παραπλανήσει τους καταναλωτές και να 
έχουν παρεμποδίσει τη λειτουργία της 
εσωτερικής αγοράς. Υπό το πρίσμα του 
στόχου της στρατηγικής «Από το 
αγρόκτημα στο πιάτο» για την ενίσχυση 
των καταναλωτών ώστε να προβαίνουν σε 
συνειδητές επιλογές, μεταξύ άλλων όσον 
αφορά την καταγωγή των τροφίμων τους, 
και προκειμένου να διαφυλαχθεί η 
αποδοτική λειτουργία της εσωτερικής 
αγοράς σε ολόκληρη την Ένωση μέσω της 
εναρμόνισης των κανόνων επισήμανσης, 
είναι σκόπιμο να αναθεωρηθούν οι 
κανόνες για την επισήμανση της 
καταγωγής του μελιού και να προβλεφθεί 
ότι η χώρα ή οι χώρες καταγωγής θα 
πρέπει να αναφέρονται στη συσκευασία. 
Λόγω του μειωμένου μεγέθους των 
συσκευασιών που περιέχουν μόνο μία 
μερίδα μελιού (συσκευασίες για το 
πρωινό) και των επακόλουθων τεχνικών 
δυσκολιών, είναι σκόπιμο να εξαιρεθούν οι 
εν λόγω συσκευασίες από την υποχρέωση 
αναφοράς όλων των επιμέρους χωρών 
καταγωγής, στην περίπτωση που το μέλι 
προέρχεται από περισσότερες από μία 
χώρες.

αφορά την ποιότητα του προϊόντος, η 
οδηγία 2001/110/ΕΚ θεσπίζει κανόνες 
σχετικά με την επισήμανση της χώρας 
καταγωγής όπου έγινε η συγκομιδή του 
μελιού. Ειδικότερα, το άρθρο 2 
παράγραφος 4 της εν λόγω οδηγίας ορίζει 
ότι η χώρα ή οι χώρες καταγωγής όπου 
έγινε η συγκομιδή του μελιού πρέπει να 
αναγράφονται στην ετικέτα και προβλέπει 
ότι, εάν το μέλι προέρχεται από 
περισσότερα του ενός κράτη μέλη ή τρίτες 
χώρες, η υποχρεωτική αναγραφή των 
χωρών καταγωγής μπορεί να 
αντικατασταθεί από μία από τις ακόλουθες 
ενδείξεις, κατά περίπτωση: «μείγμα μελιών 
ΕΕ», «μείγμα μελιών εκτός ΕΕ», «μείγμα 
μελιών ΕΕ και εκτός ΕΕ». Οι διαφορετικοί 
κανόνες που θεσπίστηκαν σε αυτή τη βάση 
από τα κράτη μέλη ενδέχεται να έχουν 
παραπλανήσει τους καταναλωτές, να έχουν 
παρεμποδίσει τη λειτουργία της 
εσωτερικής αγοράς και να έχουν 
παρακάμψει τους ελέγχους που 
προβλέπονται από τον Ενωσιακό 
Τελωνειακό Κώδικα (ΕΤΚ). Υπό το 
πρίσμα των ισχυρισμών περί απάτης και 
αθέμιτου ανταγωνισμού εξαιτίας της 
νοθείας σε εισαγόμενα προϊόντα μελιού, 
και δεδομένων των πρόσφατων στοιχείων 
που δείχνουν ότι το 46 % όλων των 
δειγμάτων εισαγόμενου μελιού που 
αναλύθηκαν από δημόσιους φορείς της 
ΕΕ διαπιστώθηκε ότι ήταν ύποπτα για 
απάτη, και υπό το πρίσμα του στόχου της 
στρατηγικής «Από το αγρόκτημα στο 
πιάτο» για την ενίσχυση των καταναλωτών 
ώστε να προβαίνουν σε συνειδητές 
επιλογές, μεταξύ άλλων όσον αφορά την 
καταγωγή των τροφίμων τους και τις 
λεπτομέρειες της εν λόγω καταγωγής σε 
περίπτωση ανάμειξης, και προκειμένου να 
διαφυλαχθεί η αποδοτική λειτουργία της 
εσωτερικής αγοράς σε ολόκληρη την 
Ένωση μέσω της εναρμόνισης των 
κανόνων επισήμανσης, είναι σκόπιμο να 
αναθεωρηθούν οι κανόνες για την 
επισήμανση της καταγωγής του μελιού και 
να προβλεφθεί ότι η χώρα ή οι χώρες 
καταγωγής θα πρέπει να αναφέρονται στη 
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συσκευασία κατά φθίνουσα σειρά 
ανάλογα με το μερίδιό τους στο βάρος, 
στο ίδιο οπτικό πεδίο με την ένδειξη του 
προϊόντος. Λόγω του μειωμένου μεγέθους 
των συσκευασιών που περιέχουν μόνο μία 
μερίδα μελιού (συσκευασίες για το 
πρωινό) μικρότερη των 25 g και των 
επακόλουθων τεχνικών δυσκολιών, είναι 
σκόπιμο να επιτρέπεται στους 
παραγωγούς να χρησιμοποιούν τον 
κωδικό χώρας ISO 3166 alpha-2 αντί για 
την πλήρη ονομασία των χωρών. Επίσης, 
υπό το πρίσμα του στόχου της 
στρατηγικής «Από το αγρόκτημα στο 
πιάτο» για την ενίσχυση της αγροτικής 
παραγωγής και την προστασία της 
μελισσοκομίας στην ΕΕ, επιβάλλεται η 
ενίσχυση της ιχνηλασιμότητας και των 
εντατικών ελέγχων στα σύνορα με στόχο 
την πρόληψη της απάτης και την 
προστασία της αγοράς. 

Τροπολογία 4

Πρόταση οδηγίας
Αιτιολογική σκέψη 3 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(3α) Τα αποτελέσματα της 
συντονισμένης δράσης που αναλήφθηκε 
στην ΕΕ1α υπογράμμισαν την ανάγκη να 
σημειωθεί πρόοδος όσον αφορά τη 
διαθεσιμότητα μεθόδων για τον 
εντοπισμό των περιστατικών απάτης που 
συνδέονται με την εμπορία μελιού. Ως εκ 
τούτου, προκειμένου να διασφαλιστεί η 
θέσπιση εναρμονισμένων μεθόδων 
ανάλυσης σε επίπεδο Ένωσης, έτσι ώστε 
να παρασχεθούν μέθοδοι για τον 
εντοπισμό των περιστατικών απάτης που 
συνδέονται με την εμπορία μελιού, θα 
πρέπει να οριστεί προθεσμία στην οποία 
η Επιτροπή θα ασκήσει τις εξουσίες που 
της ανατίθενται από το άρθρο 4 
παράγραφος 1 της οδηγίας 2001/110/ΕΚ 
του Συμβουλίου.



PE752.691v02-00 8/46 AD\1289031EL.docx

EL

_________________
1a https://food.ec.europa.eu/safety/eu-agri-
food-fraud-network/eu-coordinated-
actions/honey-2021-2022_en

Αιτιολόγηση

Τα αποτελέσματα της συντονισμένης δράσης που αναλήφθηκε στην ΕΕ μεταξύ Νοεμβρίου 2021 
και Φεβρουαρίου 2022, με τη συμμετοχή της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, του κέντρου γνώσεων για 
την απάτη στον τομέα των τροφίμων και την ποιότητα των τροφίμων, την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία 
Καταπολέμησης της Απάτης (OLAF) και 16 κράτη μέλη της ΕΕ, έχουν επισημάνει την ανάγκη 
να σημειωθεί πρόοδος όσον αφορά τη διαθεσιμότητα μεθόδων για τον εντοπισμό των 
περιστατικών απάτης που συνδέονται με την εμπορία μελιού. Με βάση τα πορίσματα αυτά, είναι 
απαραίτητο να οριστεί προθεσμία προκειμένου η Επιτροπή να ασκήσει τις εξουσίες που της 
ανατίθενται από το άρθρο 4 παράγραφος 1 της οδηγίας 2001/110/ΕΚ, της 20ής Δεκεμβρίου 
2001, σχετικά με το μέλι.

Τροπολογία 5

Πρόταση οδηγίας
Αιτιολογική σκέψη 3 β (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(3β) Επίσης, υπό το πρίσμα του στόχου 
της στρατηγικής «Από το αγρόκτημα στο 
πιάτο» για την ενίσχυση της αγροτικής 
παραγωγής και την προστασία της 
μελισσοκομίας στην ΕΕ, επιβάλλεται η 
ενίσχυση της ιχνηλασιμότητας και των 
εντατικών ελέγχων στα σύνορα με στόχο 
την πρόληψη της απάτης και την 
προστασία της αγοράς. Επί του 
παρόντος, οι κανόνες ιχνηλασιμότητας 
δεν καθιστούν δυνατή τη σύνδεση των 
διαφόρων επιχειρήσεων που έρχονται σε 
επαφή με το προϊόν, γεγονός που 
ενθαρρύνει την απάτη. Οι εκθέσεις της 
ΓΔ Υγείας, του ΚΚΕρ και της OLAF του 
2023 για τη νόθευση του μελιού με τίτλο 
«EU Coordinate action "From the 
hives"» (Συντονιστική δράση ΕΕ «Από 
τις κυψέλες») και «EU Coordinate action 
to deter certain fraudulent practices in the 
honey sector - Analytical testing results of 
imported honeys» (Συντονιστική δράση 
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ΕΕ για την αποτροπή ορισμένων δόλιων 
πρακτικών στον τομέα του μελιού - 
Αναλυτικά αποτελέσματα δοκιμών 
εισαγόμενων μελιών) επισημαίνουν ότι 
ένα πολύ υψηλό ποσοστό των 
εισαγόμενων μελιών είναι ύποπτα για 
νοθεία και επιβεβαιώνουν τις πολλαπλές 
απάτες που υπάρχουν στον κλάδο του 
μελιού. Ορισμένες επιχειρήσεις 
χρησιμοποιούν «εξατομικευμένα» σιρόπια 
που είναι πολύ δύσκολο να εντοπιστούν 
ακόμη και με τις πλέον εξελιγμένες 
τεχνικές ανάλυσης. Λόγω της έλλειψης 
επίσημων, επικυρωμένων μεθόδων 
ανάλυσης για τον εντοπισμό νέων τύπων 
νοθείας με σιρόπια ζάχαρης, οι εθνικές 
αρχές δεν είναι σε θέση να τα 
χαρακτηρίσουν ως μέλια που αποτελούν 
προϊόν απάτης. Η αγορά μελιού της ΕΕ 
βρίσκεται αντιμέτωπη με αθέμιτο 
ανταγωνισμό λόγω της σημαντικής 
προσφοράς μελιών που έχουν νοθευτεί με 
την προσθήκη σιροπιών ζάχαρης, είτε 
κατά τη διάρκεια της ροής του μελιού 
είτε σε κάποιο στάδιο της διαδικασίας 
συσκευασίας. Πρέπει να διευκρινιστούν ή 
να βελτιωθούν διάφορα στοιχεία της 
οδηγίας 2001/110/ΕΚ, προκειμένου να 
περιοριστούν οι δυνατότητες απάτης και 
να διευκολυνθούν οι έλεγχοι: να 
συμπληρωθούν τα υποχρεωτικά μέτρα 
ιχνηλασιμότητας με σύστημα αλυσίδας 
συστοιχιών (blockchain), να απορριφθεί 
το διηθημένο μέλι και τα μέλια των 
οποίων η υπερβολική περιεκτικότητα σε 
νερό έχει μειωθεί με εξάτμιση υπό κενό.

Τροπολογία 6

Πρόταση οδηγίας
Αιτιολογική σκέψη 3 γ (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(3γ) Προκειμένου να περιοριστεί όσο 
το δυνατόν περισσότερο η απάτη που 
συνδέεται με την προσθήκη προϊόντων 
που δεν αντιστοιχούν στην ονομασία 
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«μέλι», καθιστώντας δυνατή, μεταξύ 
άλλων, την επικύρωση του ποσοστού των 
μελιών που χρησιμοποιούνται στη 
σύνθεση των μειγμάτων, και προκειμένου 
να παρέχεται μέγιστη διαφάνεια για τον 
καταναλωτή, οι ευρωπαϊκοί κανόνες για 
την ιχνηλασιμότητα πρέπει να 
συμπληρωθούν με την καθιέρωση ενός 
συστήματος αλυσίδας συστοιχιών, έτσι 
ώστε, σε όλα τα επίπεδα της αλυσίδας, να 
μπορούν να γίνονται γνωστές οι βασικές 
πληροφορίες σχετικά με την καταγωγή 
του μελιού ή των μελιών σε ένα μείγμα. 
Πρέπει να διασφαλιστεί ότι οι νέες 
απαιτήσεις ιχνηλασιμότητας που 
ορίζονται στην οδηγία συμπληρώνουν 
τους οριζόντιους κανόνες που ισχύουν 
ήδη στον αγροδιατροφικό τομέα [βλ. 
άρθρο 18 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου]. Σε 
περίπτωση επιθεώρησης σε οποιοδήποτε 
στάδιο της παραγωγής, η πρόσβαση σε 
λεπτομερή γνώση της καταγωγής (χώρα-
περιοχή, έτος παραγωγής, αναγνωριστικό 
παραγωγού) των μελιών που 
περιλαμβάνονται σε μείγμα διευκολύνει 
σημαντικά ένα εργαστήριο ανάλυσης 
μελιού να ελέγξει τη γεωγραφική ένδειξη 
στη συσκευασία του μελιού και να 
εντοπίσει περιστατικά απάτης. Οι 
κανόνες αυτοί δεν θα πρέπει να αυξάνουν 
τη διοικητική επιβάρυνση των 
παραγωγών, αλλά θα πρέπει να 
διευκολύνουν τους καταναλωτές και τις 
εποπτικές αρχές να παρακολουθούν 
ολόκληρη τη διαδρομή του μελιού από τη 
συγκομιδή έως την εμφιάλωση.

Τροπολογία 7

Πρόταση οδηγίας
Αιτιολογική σκέψη 3 δ (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(3δ) Ο όρος «διηθημένο μέλι» που 
χρησιμοποιείται στην οδηγία 
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2001/110/ΕΚ παρερμηνεύεται από τους 
καταναλωτές, οι οποίοι συγχέουν την εν 
λόγω βιομηχανική διήθηση με τη 
διήθηση που πραγματοποιούν οι 
μελισσοκόμοι μετά την εξαγωγή του 
μελιού τους, προκειμένου να αφαιρέσουν 
σωματίδια κεριού και άλλα ξένα στοιχεία 
από το μέλι. Κατά συνέπεια, προκειμένου 
να αποφευχθεί οποιαδήποτε ασάφεια για 
τον καταναλωτή και να διασφαλιστεί η 
ιχνηλασιμότητα, τα διηθημένα μέλια, 
όπως ορίζονται στην οδηγία 
2001/110/ΕΚ, δεν θα πρέπει πλέον να 
επιτρέπεται να διατίθενται στην αγορά με 
την ονομασία «μέλι» και ο ορισμός του 
«διηθημένου μελιού» θα πρέπει να 
διαγραφεί από το κείμενο της οδηγίας. 
Παρατηρεί ότι η αφαίρεση μέσω 
διήθησης ορισμένων ή όλων των 
στοιχείων της γύρης και των 
εικονιστικών στοιχείων που υπάρχουν σε 
ένα μέλι και μέσω φίλτρου με μέγεθος 
οπής μικρότερο από 100 μm δεν 
επιτρέπουν πλέον τον σωστό 
προσδιορισμό της γεωγραφικής 
καταγωγής ή/και της βοτανικής 
προέλευσης ενός μελιού. Το γεγονός αυτό 
καθιστά πολύ πιο δύσκολη τη διάκριση 
μεταξύ σιροπιού ζάχαρης ή μείγματος 
μελιού και σιροπιού και του μελιού. Η 
βιομηχανική διήθηση καθιστά αδύνατη 
την ανίχνευση στο σώμα του μελιού με τη 
χρήση αναλυτικής προσέγγισης όπως η 
µελισσογυρεολογία. Κατά συνέπεια, το 
παράρτημα II της οδηγίας 2001/110/ΕΚ 
θα πρέπει να τροποποιηθεί προκειμένου 
να προσδιορίσει το επιτρεπόμενο επίπεδο 
διήθησης, το οποίο δεν μεταβάλλει 
σημαντικά την πυκνότητα και το φάσμα 
της γύρης του μελιού, αλλά αφαιρεί το 
μεγαλύτερο μέρος των ξένων υλών από το 
μέλι.

Τροπολογία 8

Πρόταση οδηγίας
Αιτιολογική σκέψη 3 ε (νέα)
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(3ε) Η θερμική επεξεργασία άνω των 
45 °C προκαλεί αποδόμηση ορισμένων 
συστατικών του μελιού. Οι δείκτες που 
χρησιμοποιούνται σήμερα, δηλαδή η 
HMF και ο δείκτης διάστασης, 
καθιστούν δυνατή την αξιολόγηση της 
σημαντικής αποδόμησης των μελιών, 
αλλά δεν καθιστούν δυνατή την 
επισήμανση της αποδόμησης πιο 
ευαίσθητων συστατικών του μελιού, 
όπως η ιμβερτάση. Οι καταναλωτές θα 
πρέπει να μπορούν να κάνουν διάκριση 
μεταξύ των μελιών που δεν έχουν εκτεθεί 
σε επεξεργασία η οποία περιλαμβάνει 
θέρμανση άνω των 45 °C και άλλων 
μελιών. Έτσι, ο όρος «ακατέργαστο μέλι» 
ή «μη θερμασμένο μέλι» θα πρέπει να 
εμφανίζεται στην ετικέτα. Προκειμένου 
να ελεγχθεί η απουσία θερμικής 
αποδόμησης ενός μελιού, θα πρέπει να 
τεθεί ένα ελάχιστο όριο για την παρουσία 
ιμβερτάσης στο μέλι, ενός ενζύμου που 
είναι πολύ πιο ευαίσθητο και αποδομείται 
πολύ γρήγορα μόλις φτάσει σε υψηλές 
θερμοκρασίες.

Τροπολογία 9

Πρόταση οδηγίας
Αιτιολογική σκέψη 3 στ (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(3στ) Η διάθεση στην αγορά μελιών που 
δεν έχουν ωριμάσει φυσικά από τις 
μέλισσες, τα περισσότερα από τα οποία 
εισάγονται από τρίτες χώρες, στρεβλώνει 
τον ανταγωνισμό στην αγορά της ΕΕ. 
Στις περισσότερες περιπτώσεις, αυτό 
συμβαίνει με την εξάτμιση υπό κενό του 
νερού που περιέχεται στο μέλι, η οποία 
έχει ως αποτέλεσμα την εξάντληση των 
φυσικών αρωμάτων του. Η ταχεία και 
τεχνητή εξάτμιση του νερού από το μέλι 
ανταγωνίζεται την αργή διαδικασία 
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αφύγρανσης που εκτελείται φυσικά από 
τις μέλισσες στην κυψέλη. Η τεχνητή 
εξάτμιση πρέπει, επομένως, να 
απαγορεύεται.

Τροπολογία 10

Πρόταση οδηγίας
Αιτιολογική σκέψη 3 ζ (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(3ζ) Υπενθυμίζει ότι τόσο ο ορισμός 
του μελιού στην οδηγία 2001/110/ΕΚ όσο 
και αυτός στον Codex Alimentarius 
προσδιορίζουν σαφώς το έργο που 
επιτελούν οι μέλισσες στην κυψέλη μετά 
τη συγκομιδή της σοδειάς τους, την οποία 
μεταμορφώνουν συνδυάζοντάς την με 
συγκεκριμένα δικά τους υλικά, την 
εναποθέτουν, την αφυδατώνουν, την 
αποθηκεύουν και την αφήνουν να 
ωριμάσει στις κηρήθρες της κυψέλης. Η 
αφυδάτωση ακολουθούμενη από την 
ωρίμανση είναι επεμβάσεις που 
πραγματοποιούνται από τις μέλισσες. 
Εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
ορισμένες χώρες αποδέχονται ότι το έργο 
των μελισσών περιορίζεται στη συλλογή 
εκκρίσεων νέκταρος από φυτά ή 
μελιτώματος κατά την παραγωγή μελιού. 
Τα άγουρα μέλια που παράγονται με τον 
τρόπο αυτόν έχουν περιεκτικότητα σε 
υγρασία πολύ μεγαλύτερη από το 
ανώτατο όριο του 20 % που προβλέπεται 
στην οδηγία 2001/110/ΕΚ. Οι 
επιχειρήσεις χρησιμοποιούν 
θερμαινόμενες δεξαμενές υπό κενό για να 
περιορίσουν τη θερμοκρασία βρασμού 
του νερού στο μέλι. Ωστόσο, η διαδικασία 
αυτή αποδομεί το τελικό προϊόν, καθώς 
εξαντλεί τα αρώματα και τα ένζυμά του. 
Επιμένει ότι η οδηγία για το μέλι θα 
πρέπει να απαγορεύσει την εν λόγω 
διαδικασία εξάτμισης υπό κενό για τα 
μέλια.
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Τροπολογία 11

Πρόταση οδηγίας
Αιτιολογική σκέψη 8

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(8) Ως αποτέλεσμα της τεχνικής 
προόδου, έχουν αναπτυχθεί ή 
αναπτύσσονται νέες τεχνικές μεταποίησης 
για την πλήρη ή μερική αφαίρεση των 
φυσικών σακχάρων από τους χυμούς 
φρούτων και τους χυμούς φρούτων από 
συμπυκνωμένο χυμό, ώστε να 
αντιμετωπιστεί η αυξανόμενη ζήτηση των 
καταναλωτών για προϊόντα χαμηλότερης 
περιεκτικότητας σε σάκχαρα. Τα εν λόγω 
προϊόντα μπορούν να διατίθενται στην 
αγορά της Ένωσης στον βαθμό που 
συμμορφώνονται με το σύνολο της 
σχετικής νομοθεσίας. Ωστόσο, τα εν λόγω 
προϊόντα παρασκευάζονται μέσω 
επεξεργασίας που δεν περιλαμβάνεται στις 
επιτρεπόμενες επεξεργασίες του 
παραρτήματος I μέρος II σημείο 3 της 
οδηγίας 2001/112/ΕΚ και η περιεκτικότητά 
τους σε ολικά σάκχαρα, γνωστή ως 
επίπεδο Brix για τα υδατικά διαλύματα, 
είναι χαμηλότερη από εκείνη του χυμού 
που εκχυλίζεται από το φρούτο. Ως 
αποτέλεσμα, δεν επιτρέπεται να φέρουν 
την ονομασία προϊόντος «χυμός φρούτων» 
ή «χυμός φρούτων από συμπυκνωμένο 
χυμό».

(8) Ως αποτέλεσμα της τεχνικής 
προόδου, έχουν αναπτυχθεί ή 
αναπτύσσονται νέες τεχνικές μεταποίησης 
για την πλήρη ή μερική αφαίρεση των 
φυσικών σακχάρων από τους χυμούς 
φρούτων, τους συμπυκνωμένους χυμούς 
φρούτων και τους χυμούς φρούτων από 
συμπυκνωμένο χυμό, ώστε να 
αντιμετωπιστεί η αυξανόμενη ζήτηση των 
καταναλωτών για προϊόντα χαμηλότερης 
περιεκτικότητας σε σάκχαρα. Τα εν λόγω 
προϊόντα μπορούν να διατίθενται στην 
αγορά της Ένωσης στον βαθμό που 
συμμορφώνονται με το σύνολο της 
σχετικής νομοθεσίας. Ωστόσο, τα εν λόγω 
προϊόντα παρασκευάζονται μέσω 
επεξεργασίας που δεν περιλαμβάνεται στις 
επιτρεπόμενες επεξεργασίες του 
παραρτήματος I μέρος II σημείο 3 της 
οδηγίας 2001/112/ΕΚ και η περιεκτικότητά 
τους σε ολικά σάκχαρα είναι χαμηλότερη 
από εκείνη του χυμού που εκχυλίζεται από 
το φρούτο. Επί του παρόντος, το επίπεδο 
Brix χρησιμοποιείται για τον 
προσδιορισμό της συνολικής 
περιεκτικότητας σε σάκχαρα στους 
χυμούς φρούτων και στους 
ανασυσταθέντες χυμούς φρούτων. Είναι 
απαραίτητο να διερευνηθεί πώς μπορεί 
να προσδιοριστεί ποιο κριτήριο ισχύει για 
τον υπολογισμό της συνολικής 
περιεκτικότητας σε σάκχαρα των 
προϊόντων χυμών φρούτων μειωμένης 
περιεκτικότητας σε σάκχαρα. Ως 
αποτέλεσμα, δεν επιτρέπεται να φέρουν 
την ονομασία προϊόντος «χυμός φρούτων» 
ή «χυμός φρούτων από συμπυκνωμένο 
χυμό».

Τροπολογία 12
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Πρόταση οδηγίας
Αιτιολογική σκέψη 9

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(9) Τα εν λόγω προϊόντα καθίστανται 
όλο και περισσότερο διαθέσιμα στην 
αγορά της Ένωσης. Προκειμένου να 
διευκολυνθεί η διάθεση των εν λόγω 
προϊόντων στην εσωτερική αγορά, 
λαμβανομένης παράλληλα υπόψη της 
ανάγκης να ενθαρρυνθεί ο 
επαναπροσδιορισμός της σύστασης των 
προϊόντων ώστε να μειωθεί η ποσότητα 
σακχάρων που περιέχονται στους χυμούς 
φρούτων, θα πρέπει να δημιουργηθεί νέα 
κατηγορία προϊόντων για χυμούς φρούτων 
των οποίων τα φυσικά σάκχαρα έχουν 
αφαιρεθεί εξ ολοκλήρου ή εν μέρει, ενώ 
διατηρούνται, παράλληλα, όλα τα άλλα 
ουσιώδη φυσικά, χημικά, οργανοληπτικά 
και θρεπτικά χαρακτηριστικά. Τα προϊόντα 
αυτά θα πρέπει να φέρουν την ονομασία 
προϊόντος «χυμός φρούτων μειωμένης 
περιεκτικότητας σε σάκχαρα» ή «χυμός 
φρούτων μειωμένης περιεκτικότητας σε 
σάκχαρα από συμπυκνωμένο χυμό» και να 
έχουν επίπεδο Brix χαμηλότερο από εκείνο 
του χυμού που εκχυλίζεται από το φρούτο. 
Για λόγους συνέπειας με τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 1924/2006, η μείωση της 
περιεκτικότητας σε σάκχαρα θα πρέπει να 
είναι τουλάχιστον 30 % σε σύγκριση με 
τον χυμό φρούτων και τον χυμό φρούτων 
από συμπυκνωμένο χυμό. Ως εκ τούτου, 
είναι σκόπιμο να προστεθεί η νέα 
κατηγορία προϊόντων στο μέρος I του 
παραρτήματος I της οδηγίας 2001/112/ΕΚ, 
καθώς και να θεσπιστούν κανόνες σχετικά 
με τα επιτρεπόμενα συστατικά για τα εν 
λόγω προϊόντα, καθώς και τις 
επιτρεπόμενες επεξεργασίες και ουσίες.

(9) Τα εν λόγω προϊόντα καθίστανται 
όλο και περισσότερο διαθέσιμα στην 
αγορά της Ένωσης. Προκειμένου να 
διευκολυνθεί η διάθεση των εν λόγω 
προϊόντων στην εσωτερική αγορά, 
λαμβανομένης παράλληλα υπόψη της 
ανάγκης να ενθαρρυνθεί ο 
επαναπροσδιορισμός της σύστασης των 
προϊόντων ώστε να μειωθεί η ποσότητα 
σακχάρων που περιέχονται στους χυμούς 
φρούτων, θα πρέπει να δημιουργηθεί νέα 
κατηγορία προϊόντων για χυμούς φρούτων 
των οποίων τα φυσικά σάκχαρα έχουν 
αφαιρεθεί εξ ολοκλήρου ή εν μέρει, ενώ 
διατηρούνται, παράλληλα, όλα τα άλλα 
ουσιώδη φυσικά, χημικά, οργανοληπτικά 
και θρεπτικά χαρακτηριστικά, 
εξαιρούμενων των αλλαγών που 
προκύπτουν από την τεχνολογία που 
χρησιμοποιείται. Τα προϊόντα αυτά θα 
πρέπει να φέρουν την ονομασία προϊόντος 
«χυμός φρούτων μειωμένης 
περιεκτικότητας σε σάκχαρα», 
«συμπυκνωμένος χυμός φρούτων 
μειωμένης περιεκτικότητας σε σάκχαρα» 
ή «χυμός φρούτων μειωμένης 
περιεκτικότητας σε σάκχαρα από 
συμπυκνωμένο χυμό» και να έχουν 
επίπεδο Brix χαμηλότερο από εκείνο του 
χυμού που εκχυλίζεται από το φρούτο. Για 
λόγους συνέπειας με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1924/2006, η μείωση της 
περιεκτικότητας σε σάκχαρα θα πρέπει να 
είναι τουλάχιστον 30 % σε σύγκριση με 
τον χυμό φρούτων και τον χυμό φρούτων 
από συμπυκνωμένο χυμό. Ως εκ τούτου, 
είναι σκόπιμο να προστεθεί η νέα 
κατηγορία προϊόντων στο μέρος I του 
παραρτήματος I της οδηγίας 2001/112/ΕΚ, 
καθώς και να θεσπιστούν κανόνες σχετικά 
με τα επιτρεπόμενα συστατικά για τα εν 
λόγω προϊόντα, καθώς και τις 
επιτρεπόμενες επεξεργασίες και ουσίες.
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Τροπολογία 13

Πρόταση οδηγίας
Αιτιολογική σκέψη 10

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(10) Σύμφωνα με το παράρτημα I της 
οδηγίας 2001/112/ΕΚ, τα νέκταρ φρούτων 
μπορούν να περιέχουν πρόσθετα σάκχαρα 
και/ή μέλι. Για να υποστηριχθεί η 
παραγωγή και η εμπορία φρούτων, ενώ 
λαμβάνεται παράλληλα υπόψη η ανάγκη 
να προωθηθεί ο επαναπροσδιορισμός της 
σύστασης των προϊόντων ώστε να μειωθεί 
η ποσότητα σακχάρων που περιέχονται στα 
νέκταρ φρούτων, θα πρέπει να μειωθεί η 
αναλογία σακχάρων και/ή μελιού που 
μπορούν να προστεθούν στα νέκταρ 
φρούτων που είναι εκ φύσεως χαμηλής 
οξύτητας και γευστικά.

(10) Σύμφωνα με το παράρτημα I της 
οδηγίας 2001/112/ΕΚ, τα νέκταρ φρούτων 
μπορούν να περιέχουν πρόσθετα σάκχαρα 
και/ή μέλι. Για να υποστηριχθεί η 
παραγωγή και η εμπορία φρούτων, ενώ 
λαμβάνεται παράλληλα υπόψη η ανάγκη 
να προωθηθεί ο επαναπροσδιορισμός της 
σύστασης των προϊόντων ώστε να μειωθεί 
η ποσότητα σακχάρων που περιέχονται στα 
νέκταρ φρούτων, θα πρέπει να μειωθεί η 
αναλογία σακχάρων που μπορούν να 
προστεθούν στα νέκταρ φρούτων που είναι 
εκ φύσεως χαμηλής οξύτητας και 
γευστικά.

Αιτιολόγηση

Θα πρέπει να γίνει διάκριση μεταξύ μελιού και μειωμένων πρόσθετων σακχάρων λόγω των 
ευεργετικών ιδιοτήτων του μελιού και της συμβολής του σε πιο υγιεινές διατροφικές συνήθειες.

Τροπολογία 14

Πρόταση οδηγίας
Αιτιολογική σκέψη 12 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(12α) Λαμβάνοντας υπόψη ότι στο 
μέρος II σημείο 2 του παραρτήματος της 
οδηγίας 2001/112/ΕΚ απαριθμούνται τα 
συστατικά που μπορούν να 
χρησιμοποιούνται στην παρασκευή 
προϊόντων που καλύπτονται από την 
οδηγία, επιτρέπεται να χρησιμοποιείται 
περιορισμένη ποσότητα συστατικών για 
την παρασκευή χυμών φρούτων και 
νέκταρ φρούτων. Υπάρχει αυξανόμενο 
ενδιαφέρον από τους καταναλωτές για 
καινοτόμα προϊόντα που περιέχουν άλλα 
συστατικά από φυσικές πηγές, όπως 
μπαχαρικά και αρωματικά βότανα (τα 
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οποία επιτρέπονται ήδη στον χυμό 
ντομάτας), τα οποία δίνουν μια νέα γεύση 
στον καταναλωτή. Δεδομένου ότι τα 
οργανοληπτικά χαρακτηριστικά ενδέχεται 
να αλλάξουν, η ονομασία του συστατικού 
θα πρέπει να συνοδεύει τη νόμιμη 
ονομασία για την καλύτερη ενημέρωση 
των καταναλωτών σύμφωνα με τον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1169/2011.

Τροπολογία 15

Πρόταση οδηγίας
Αιτιολογική σκέψη 17

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(17) Το παράρτημα I της οδηγίας 
2001/113/ΕΚ περιορίζει τον όρο 
«μαρμελάδα εσπεριδοειδών» σε ένα 
συγκεκριμένο μείγμα εσπεριδοειδών. 
Ωστόσο, σε ορισμένες επίσημες γλώσσες 
της Ένωσης, ενώ οι νόμιμες ονομασίες που 
ορίζονται στο εν λόγω παράρτημα 
χρησιμοποιούνται στο εμπόριο για την 
περιγραφή των προϊόντων που 
αναφέρονται σε αυτό, η κοινωνία γενικά 
χρησιμοποιεί αδιακρίτως τους 
αντίστοιχους αγγλικούς όρους 
«marmalade» (ο οποίος χρησιμοποιούνταν 
για να δηλώσει τη μαρμελάδα 
εσπεριδοειδών) και «jam» (ο οποίος 
χρησιμοποιούνταν για να δηλώσει τη 
μαρμελάδα από άλλα φρούτα) για να 
αναφερθεί σε μαρμελάδες από άλλα 
φρούτα εκτός των εσπεριδοειδών. Για να 
ληφθούν υπόψη οι πρακτικές αυτές, όπου 
ακολουθούνται, τα κράτη μέλη θα πρέπει 
να έχουν τη δυνατότητα να επιτρέπουν τη 
χρήση του όρου «marmalade» για την 
ονομασία του προϊόντος «jam». Για να 
αποφευχθεί η σύγχυση των καταναλωτών, 
ο όρος «citrus marmalade» (που δηλώνει 
συγκεκριμένα τη μαρμελάδα 
εσπεριδοειδών) θα πρέπει να 
χρησιμοποιείται σε ολόκληρη την Ένωση 
για το προϊόν που μέχρι σήμερα οριζόταν 
ως «marmalade» προκειμένου να 

(17) Το παράρτημα I της οδηγίας 
2001/113/ΕΚ περιορίζει τον όρο 
«μαρμελάδα εσπεριδοειδών» σε ένα 
συγκεκριμένο μείγμα εσπεριδοειδών. 
Ωστόσο, σε ορισμένες επίσημες γλώσσες 
της Ένωσης, ενώ οι νόμιμες ονομασίες που 
ορίζονται στο εν λόγω παράρτημα 
χρησιμοποιούνται στο εμπόριο για την 
περιγραφή των προϊόντων που 
αναφέρονται σε αυτό, η κοινωνία γενικά 
χρησιμοποιεί αδιακρίτως τους 
αντίστοιχους αγγλικούς όρους 
«marmalade» (ο οποίος χρησιμοποιούνταν 
για να δηλώσει τη μαρμελάδα 
εσπεριδοειδών) και «jam» (ο οποίος 
χρησιμοποιούνταν για να δηλώσει τη 
μαρμελάδα από άλλα φρούτα) για να 
αναφερθεί σε μαρμελάδες από άλλα 
φρούτα εκτός των εσπεριδοειδών. Για να 
ληφθούν υπόψη οι πρακτικές αυτές, όπου 
ακολουθούνται, τα κράτη μέλη θα πρέπει 
να έχουν τη δυνατότητα να επιτρέπουν τη 
χρήση του όρου «marmalade» για την 
ονομασία του προϊόντος «jam». Για να 
αποφευχθεί η σύγχυση των καταναλωτών, 
ο όρος «citrus marmalade» (που δηλώνει 
συγκεκριμένα τη μαρμελάδα 
εσπεριδοειδών) θα πρέπει να 
χρησιμοποιείται σε ολόκληρη την Ένωση 
για το προϊόν που μέχρι σήμερα οριζόταν 
ως «marmalade» προκειμένου να 
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διακρίνονται οι δύο κατηγορίες προϊόντων. 
Αυτό συνάδει επίσης με το διεθνές 
πρότυπο που αντικατοπτρίζεται στο γενικό 
πρότυπο του Codex για τις μαρμελάδες, τα 
ζελέ και τις μαρμελάδες εσπεριδοειδών 
(Codex Stan 296-2009), το οποίο 
εγκρίθηκε από την επιτροπή του Codex 
Alimentarius κατά την 32η σύνοδό της που 
πραγματοποιήθηκε από τις 29 Ιουνίου έως 
τις 4 Ιουλίου 2009 και το οποίο καθιερώνει 
διάκριση μεταξύ μαρμελάδας 
εσπεριδοειδών και μαρμελάδας χωρίς 
εσπεριδοειδή. Ως εκ τούτου, είναι σκόπιμο 
να αναθεωρηθεί αναλόγως η εν λόγω 
οδηγία όσον αφορά την ονομασία 
προϊόντος «μαρμελάδα εσπεριδοειδών».

διακρίνονται οι δύο κατηγορίες προϊόντων. 
Ωστόσο, τα κράτη μέλη που, για 
γλωσσικούς λόγους, δεν μπορούν να 
χρησιμοποιήσουν μία μόνο ονομασία, 
επειδή οι όροι «μαρμελάδα 
εσπεριδοειδών» και «μαρμελάδα» είναι 
διαφορετικοί όροι, θα πρέπει να 
εξαιρεθούν από την άδεια χρήσης του 
όρου που αντιστοιχεί στη «μαρμελάδα 
εσπεριδοειδών» για την ονομασία 
«μαρμελάδα». Αυτό συνάδει επίσης με το 
διεθνές πρότυπο που αντικατοπτρίζεται 
στο γενικό πρότυπο του Codex για τις 
μαρμελάδες, τα ζελέ και τις μαρμελάδες 
εσπεριδοειδών (Codex Stan 296-2009), το 
οποίο εγκρίθηκε από την επιτροπή του 
Codex Alimentarius κατά την 32η σύνοδό 
της που πραγματοποιήθηκε από τις 29 
Ιουνίου έως τις 4 Ιουλίου 2009 και το 
οποίο καθιερώνει διάκριση μεταξύ 
μαρμελάδας εσπεριδοειδών και 
μαρμελάδας χωρίς εσπεριδοειδή. Ως εκ 
τούτου, είναι σκόπιμο να αναθεωρηθεί 
αναλόγως η εν λόγω οδηγία όσον αφορά 
την ονομασία προϊόντος «μαρμελάδα 
εσπεριδοειδών».

Τροπολογία 16

Πρόταση οδηγίας
Αιτιολογική σκέψη 23

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(23) Προκειμένου να μπορέσουν τα 
κράτη μέλη να θεσπίσουν τις αναγκαίες 
νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές 
διατάξεις για να συμμορφωθούν με την 
παρούσα οδηγία, θα πρέπει να θεσπιστεί 
μεταβατική περίοδος 18 μηνών. 
Προκειμένου να δοθεί στις επιχειρήσεις 
επαρκής χρόνος για να προσαρμοστούν 
στις νέες απαιτήσεις, οι εν λόγω εθνικές 
διατάξεις για τη μεταφορά της παρούσας 
οδηγίας στο εθνικό δίκαιο θα πρέπει να 
εφαρμόζονται μόνο 24 μήνες μετά την 
ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 

(23) Προκειμένου να μπορέσουν τα 
κράτη μέλη να θεσπίσουν τις αναγκαίες 
νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές 
διατάξεις για να συμμορφωθούν με την 
παρούσα οδηγία, θα πρέπει να θεσπιστεί 
μεταβατική περίοδος 12 μηνών. 
Προκειμένου να δοθεί στις επιχειρήσεις 
επαρκής χρόνος για να προσαρμοστούν 
στις νέες απαιτήσεις, οι εν λόγω εθνικές 
διατάξεις για τη μεταφορά της παρούσας 
οδηγίας στο εθνικό δίκαιο θα πρέπει να 
εφαρμόζονται μόνο 24 μήνες μετά την 
ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
οδηγίας, με εξαίρεση τις εθνικές διατάξεις 



AD\1289031EL.docx 19/46 PE752.691v02-00

EL

οδηγίας. για τη μεταφορά της οδηγίας 
2001/110/ΕΚ σχετικά με το μέλι όπως 
τροποποιείται στην παρούσα οδηγία, οι 
οποίες θα πρέπει να εφαρμόζονται μόνο 
12 μήνες μετά την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της παρούσας οδηγίας.

Τροπολογία 17

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος
Οδηγία 2001/110/ΕΚ
Άρθρο 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Το άρθρο 2 της οδηγίας 2001/110/ΕΚ 
τροποποιείται ως εξής:

Η οδηγία 2001/110/ΕΚ τροποποιείται ως 
εξής:

Τροπολογία 18

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 1 α (νέο)
Οδηγία 2001/110/ΕΚ
Άρθρο 2 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1α) Η παράγραφος 2 αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο:
«2. Οι ονομασίες του προϊόντος που 
απαριθμούνται στο παράρτημα I σημεία 
2 και 3, εφαρμόζονται μόνον για τα 
προϊόντα που περιλαμβάνονται σ' αυτό 
και πρέπει να χρησιμοποιούνται στο 
εμπόριο για την περιγραφή τους. Οι 
ονομασίες αυτές μπορούν να 
αντικαθίστανται από την απλή ονομασία 
του προϊόντος «μέλι», εκτός εάν 
πρόκειται για μέλι κηρήθρας, μέλι με 
τεμάχια κηρήθρας και βιομηχανικό μέλι.»

Τροπολογία 19

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 2
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Οδηγία 2001/110/ΕΚ
Άρθρο 2 – παράγραφος 4 – στοιχείο α

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

α) Η χώρα καταγωγής όπου έγινε η 
συγκομιδή του μελιού πρέπει να 
αναγράφεται στην επισήμανση. Στην 
περίπτωση που το μέλι προέρχεται από 
περισσότερες από μία χώρες, οι χώρες 
καταγωγής όπου έγινε η συγκομιδή του 
μελιού αναγράφονται στην επισήμανση 
των συσκευασιών που περιέχουν πάνω από 
25 g·

α) Η χώρα καταγωγής όπου έγινε η 
συγκομιδή του μελιού πρέπει να 
αναγράφεται στην επισήμανση και στο 
μπροστινό μέρος της συσκευασίας, κοντά 
στην εμπορική ονομασία του προϊόντος. 
Στην περίπτωση που το μέλι προέρχεται 
από περισσότερες από μία χώρες, οι 
πλήρεις ονομασίες των χωρών καταγωγής 
όπου έγινε η συγκομιδή του μελιού 
αναγράφονται στην μπροστινή ετικέτα των 
συσκευασιών που περιέχουν πάνω από 
25 g, κατά φθίνουσα σειρά και με το 
αντίστοιχο ποσοστό τους στο μείγμα, με 
περιθώριο ανοχής 5 %·

Για συσκευασίες που περιέχουν 25 g 
μελιού ή λιγότερο, οι ονομασίες των 
χωρών καταγωγής θα πρέπει να 
αναγράφονται στην ετικέτα 
χρησιμοποιώντας τον κωδικό χώρας ISO 
3166 alpha-2, κατά φθίνουσα σειρά και 
με τα αντίστοιχα ποσοστά τους στο 
μείγμα, με περιθώριο ανοχής 5 %.

Τροπολογία 20

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 2
Οδηγία 2001/110/ΕΚ
Άρθρο 2 – παράγραφος 4 – στοιχείο β

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

β) Για τους σκοπούς του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 1169/2011, και ιδίως των 
άρθρων 12 έως 15, οι λεπτομέρειες που 
πρέπει να αναγράφονται σύμφωνα με το 
στοιχείο της παρούσας παραγράφου 
θεωρούνται υποχρεωτικές ενδείξεις 
σύμφωνα με το άρθρο 9 του εν λόγω 
κανονισμού.

β) Με την επιφύλαξη των διατάξεων 
της παρούσας οδηγίας, για τους σκοπούς 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1169/2011, και 
ιδίως των άρθρων 12 έως 15, οι 
λεπτομέρειες που πρέπει να αναγράφονται 
σύμφωνα με το στοιχείο α) της παρούσας 
παραγράφου θεωρούνται υποχρεωτικές 
ενδείξεις σύμφωνα με το άρθρο 9 του εν 
λόγω κανονισμού.
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Τροπολογία 21

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 2 α (νέο)
Οδηγία 2001/110/ΕΚ
Άρθρο 2 – παράγραφος 4 – στοιχείο γ (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(2a) στην παράγραφο 4, προστίθεται το 
ακόλουθο στοιχείο:
«γ) Δημιουργείται σύστημα 
ιχνηλασιμότητας για το μέλι, το οποίο θα 
συμπληρώνει τους οριζόντιους κανόνες 
που ισχύουν ήδη στον αγροδιατροφικό 
τομέα στο άρθρο 18 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.
Για τα μέλια που παράγονται στην 
Ένωση και τα μέλια που εισάγονται στην 
Ένωση από τρίτες χώρες, κάθε μέλι που 
διατίθεται στην αγορά με στοιχεία 
ταυτοποίησης διαφορετικά από εκείνα 
του μελισσοκόμου συγκομιδής πρέπει να 
έχει αναγνωριστικό συνδεδεμένο με 
σύστημα ιχνηλασιμότητας βάσει 
αλυσίδας συστοιχιών που επιτρέπει στις 
αρμόδιες αρχές να εντοπίζουν ολόκληρο 
το ιστορικό του μελιού έως τους 
μελισσοκόμους ή τις επιχειρήσεις 
συγκομιδής στην περίπτωση εισαγόμενων 
μελιών. Τυχόν προσωπικά δεδομένα που 
ενδέχεται να περιλαμβάνονται στο 
σύστημα ιχνηλασιμότητας είναι 
προσβάσιμα στους καταναλωτές μόνο 
κατόπιν προηγούμενης συναίνεσης των 
παραγωγών της εν λόγω παρτίδας ή 
παρτίδων.
Τα κράτη μέλη, σε στενή συνεργασία και 
υπό την καθοδήγηση της Επιτροπής, 
δημιουργούν βάση δεδομένων των 
μελισσοκόμων και των επιχειρήσεων που 
προβαίνουν σε ανάμειξη ή/και εισαγωγή 
μελιού.
Δημιουργείται κέντρο αναφοράς της ΕΕ 
για το μέλι, προκειμένου να βελτιωθούν οι 
έλεγχοι και η ιχνηλασιμότητα και να 
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εντοπίζονται περιστατικά απάτης στο 
μέλι μέσω συστηματικών δοκιμών του 
εισαγόμενου και ανάμεικτου μελιού, 
χρησιμοποιώντας τις πιο πρόσφατες 
μεθόδους δοκιμών για την απόδειξη της 
γνησιότητας και της ποιότητας του 
μελιού.
Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία 
έκδοσης, έως ... [12 μήνες μετά την 
έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας], 
εκτελεστικής πράξης που καθορίζει τις 
τεχνικές λεπτομέρειες του 
εναρμονισμένου συστήματος 
ιχνηλασιμότητας.»

Τροπολογία 22

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 2β (νέο)
Οδηγία 2001/110/ΕΚ
Άρθρο 2 – παράγραφος 4 – στοιχείο δ (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2β) στην παράγραφο 4, προστίθεται το 
ακόλουθο στοιχείο:
«δ) με εξαίρεση τα βιομηχανικά μέλια, οι 
ονομασίες που αναφέρονται στην 
παράγραφο 2 μπορούν να 
συμπληρώνονται με ενδείξεις που 
αναφέρονται στην απουσία σημαντικής 
θερμικής επεξεργασίας. Ο όρος που 
αναφέρεται στην απουσία σημαντικής 
θερμικής επεξεργασίας, «ακατέργαστο 
μέλι» ή «μη θερμασμένο μέλι», 
περιλαμβάνεται στην ετικέτα στο 
μπροστινό μέρος της εμπορικής 
συσκευασίας του μελιού, εάν δεν έχει 
υποβληθεί σε καμία θερμική επεξεργασία 
που να έχει αποδομήσει πολύ ευαίσθητα 
ένζυμα όπως την ιμβερτάση, από τη 
συγκομιδή έως τη συσκευασία, ενώ 
συμμορφώνεται με τις προϋποθέσεις που 
αναφέρονται στο παράρτημα II σημεία 6 
(δείκτης διάστασης και περιεκτικότητα 
σε υδροξυμεθυφουρφουράλη) και 7 
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(δείκτης ιμβερτάσης).

Τροπολογία 23

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – στοιχείο 2γ (νέο)
Οδηγία 2011/110/ΕΚ
Άρθρο 2 – παράγραφος 4 – στοιχείο ε (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2γ) στην παράγραφο 4, προστίθεται το 
ακόλουθο στοιχείο:
ε) εκτός από την περίπτωση του 
βιομηχανικού μελιού, οι ονομασίες που 
αναφέρονται στην παράγραφο 2 μπορούν 
να συμπληρώνονται με ενδείξεις σχετικά 
με:
- τη φυτική προέλευση ή την προέλευση 
από άνθη, εάν το προϊόν προέρχεται εξ 
ολοκλήρου ή κυρίως από την 
αναφερόμενη προέλευση και αν διαθέτει 
τα οργανοληπτικά, φυσικοχημικά και 
μικροσκοπικά χαρακτηριστικά αυτής,
- την καταγωγή από συγκεκριμένη 
περιοχή, έδαφος ή τοποθεσία, αν το 
προϊόν προέρχεται εξ ολοκλήρου από την 
αναφερόμενη καταγωγή,
- ειδικά ποιοτικά κριτήρια·»

Τροπολογία 24

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 2δ (νέο)
Οδηγία 2001/110/ΕΚ
Άρθρο 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2δ) Το άρθρο 3 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:
Στην περίπτωση του βιομηχανικού 
μελιού, τα δοχεία μεταφοράς χύδην, οι 
συσκευασίες και τα έγγραφα πωλήσεων 
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αναφέρουν σαφώς την πλήρη ονομασία 
του προϊόντος, όπως προβλέπεται στο 
παράρτημα Ι σημείο 3.

Τροπολογία 25

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 2 ε (νέο)
Οδηγία 2001/110/ΕΚ
Άρθρο 4 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2ε) Η παράγραφος 1 του άρθρου 4 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
«Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να 
εγκρίνει μεθόδους για την επαλήθευση 
της συμμόρφωσης του μελιού με τις 
διατάξεις της οδηγίας 2001/110/ΕΚ του 
Συμβουλίου και της παρούσας οδηγίας, 
συμπεριλαμβανομένης της εφαρμογής 
ιχνηλασιμότητας τύπου αλυσίδας 
συστοιχιών που περιλαμβάνει ελάχιστα 
κριτήρια (κριτήρια που ορίζονται στο 
παράρτημα 3). Οι εν λόγω μέθοδοι 
εγκρίνονται σύμφωνα με τη διαδικασία 
του άρθρου 7 παράγραφος 2 της οδηγίας 
2001/110/ΕΚ του Συμβουλίου και 
επικαιροποιούνται τακτικά. Μέχρις ότου 
υιοθετηθούν οι εν λόγω μέθοδοι, τα κράτη 
μέλη χρησιμοποιούν, στο μέτρο του 
δυνατού, διεθνώς αναγνωρισμένες, 
επικυρωμένες μεθόδους ανάλυσης, όπως 
οι εγκεκριμένες από τον Codex 
Alimentarius, για να ελέγχεται η 
συμμόρφωση προς τις διατάξεις της 
παρούσας οδηγίας.

Τροπολογία 26

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – στοιχείο 2 στ (νέο)
Οδηγία 2001/110/ΕΚ
Άρθρο 4 α (νέο)
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2στ) Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 4α:
Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1, η 
Επιτροπή εκδίδει εκτελεστική πράξη 
εντός τριών ετών από την έναρξη ισχύος 
της παρούσας οδηγίας.

Αιτιολόγηση

The results of the coordinated action undertaken in the EU between November 2021 and 
February 2022, involving the European Commission, the Knowledge Centre on Food Fraud 
and Food Quality, the European Anti-Fraud Office (OLAF) and 16 EU Member States, have 
highlighted the need to make progress in the availability of methods for the detection of fraud 
linked to the marketing of honey. The Commission is working on this matter. In view of these 
findings, it is necessary to set a deadline for the Commission to exercise the powers granted 
to it by Article 4.1 of Directive 2001/110/EC of 20 December 2001on honey.

Τροπολογία 27

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – στοιχείο 2ζ (νέο)
Οδηγία 2001/110/ΕΚ
Παράρτημα Ι – σημείο 2 – στοιχείο β – σημείο viii

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2ζ) Το σημείο viii) στο στοιχείο β) του 
σημείου 2 στο Παράρτημα Ι 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
«viii) ακατέργαστο μέλι ή μη θερμασμένο 
μέλι: το μέλι που λαμβάνεται, το οποίο 
έχει εξαχθεί από τις κηρήθρες, έχει 
μεταγγιστεί και στη συνέχεια, εάν είναι 
απαραίτητο, έχει σουρωθεί. Το μέλι που 
έχει χαρακτηριστεί έτσι δεν έχει 
θερμανθεί σε βαθμό που τα ένζυμα και 
άλλα θερμικά ευαίσθητα στοιχεία του να 
αποδομούνται σε τέτοιον βαθμό, ώστε να 
μην πληρούν πλέον τα κριτήρια που 
ορίζονται στα σημεία 6 και 7 του 
παραρτήματος II.»

Τροπολογία 28



PE752.691v02-00 26/46 AD\1289031EL.docx

EL

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 2 η (νέο)
Οδηγία 2001/110/ΕΚ
Παράρτημα Ι – σημείο 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2η) Το σημείο 3 του παραρτήματος Ι 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
‘3. Βιομηχανικό μέλι:
Το μέλι το οποίο α) είναι κατάλληλο για 
βιομηχανικές χρήσεις ή ως συστατικό σε 
άλλα τρόφιμα που στη συνέχεια 
υφίστανται μεταποίηση και β) μπορεί:
- να παρουσιάζει ασυνήθιστη γεύση ή 
οσμή ή
- να έχει αρχίσει να υφίσταται ή να έχει 
υποστεί ζύμωση ή
- να έχει υπερθερμανθεί.

Τροπολογία 29

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 2θ (νέο)
Οδηγία 2001/110/ΕΚ
Παράρτημα ΙΙ – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2θ) Η δεύτερη παράγραφος του 
παραρτήματος ΙΙ αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:
«Όταν διατίθεται στο εμπόριο ως μέλι ή 
όταν χρησιμοποιείται σε οιοδήποτε 
προϊόν προοριζόμενο για κατανάλωση 
από τον άνθρωπο, δεν πρέπει να έχει 
προστεθεί κανένα συστατικό τροφίμων 
στο μέλι, συμπεριλαμβανομένων των 
προσθέτων τροφίμων, ούτε να έχει γίνει 
καμία άλλη προσθήκη εκτός από μέλι. 
Στο μέτρο του δυνατού, το μέλι δεν 
πρέπει να περιέχει οργανικές ή ανόργανες 
ύλες ξένες προς τη σύστασή του. Με την 
εξαίρεση του σημείου 3 του 
παραρτήματος I, δεν πρέπει να 
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παρουσιάζει ασυνήθιστη γεύση ή οσμή 
ούτε να έχει αρχίσει να υφίσταται 
ζύμωση, η οξύτητά του δεν πρέπει να έχει 
τροποποιηθεί τεχνητώς και δεν πρέπει να 
έχει θερμανθεί με τρόπο που να 
συνεπάγεται την καταστροφή ή τη 
σημαντική αδρανοποίηση των φυσικών 
ενζύμων, ή την έκθεσή τους σε εξάτμιση 
υπό κενό.
Το μέλι, όταν διατίθεται στην αγορά ως 
έχει ή χρησιμοποιείται σε οποιοδήποτε 
προϊόν προοριζόμενο για κατανάλωση 
από τον άνθρωπο, πρέπει να 
συμμορφώνεται με τα χαρακτηριστικά 
της σύστασης που ορίζονται στα σημεία 1 
έως 6 του παρόντος παραρτήματος. 
Επιπλέον, όταν διατίθεται στην αγορά ως 
«ακατέργαστο μέλι» ή «μη θερμασμένο 
μέλι», το μέλι πρέπει επίσης να 
συμμορφώνεται με τα χαρακτηριστικά 
της σύστασης που ορίζονται στο σημείο 7 
του παρόντος παραρτήματος.»

Τροπολογία 30

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 2ι (νέο)
Οδηγία 2001/110/ΕΚ
Παράρτημα II – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2ι) Η τρίτη παράγραφος του 
παραρτήματος ΙΙ αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:
«Δεν επιτρέπεται καμία σημαντική 
αλλαγή στα επίπεδα γύρης ή στο φάσμα 
της γύρης κάτω των 100 μm. Δεν δύναται 
να αφαιρούνται συστατικά του μελιού 
κάτω των 100 μm.»

Τροπολογία 31

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – στοιχείο 2ια (νέο)
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Οδηγία 2001/110/ΕΚ
Παράρτημα ΙΙ – σημείο 7 (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2ια) Στο παράρτημα II προστίθεται το 
ακόλουθο σημείο:
«7. δείκτης ιμβερτάσης 
(μονάδα gontarski) για “ακατέργαστο 
μέλι” ή “μη θερμασμένο μέλι”. 
Προσδιορίζεται μετά την επεξεργασία και 
την ανάμειξη.
- γενικά, όχι μικρότερος από 50 U/kg
- μέλια με χαμηλή περιεκτικότητα σε 
φυσικά ένζυμα, όχι μικρότερος από 
25 U/kg»

Τροπολογία 32

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 2ιβ (νέο)
Οδηγία 2001/110/ΕΚ
Παράρτημα II α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Παράρτημα IIα
ΜΕΤΡΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ 
ΙΧΝΗΛΑΣΙΜΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΜΕΛΙΟΥ 
Κατευθυντήριες γραμμές
Τα δεδομένα ταυτοποίησης που πρέπει να 
συνοδεύουν το μέλι σε όλη την τροφική 
αλυσίδα, από τον παραγωγό έως τον 
καταναλωτή, και τα οποία πρέπει να 
εισαχθούν στο σύστημα αλυσίδας 
συστοιχιών είναι τα εξής:
1. Αναφορές στον μελισσοκόμο 
συγκομιδής
2. Παρτίδα που έχει οριστεί από τον 
μελισσοκόμο συγκομιδής
3. Το ειδικό αναγνωριστικό που 
αποδίδεται από μη ευρωπαϊκή επιχείρηση 
που εγγυάται την πώληση στην αγορά της 
ΕΕ παρτίδων μελιού που έχουν 
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συγκομιστεί σε χώρα εκτός ΕΕ.
4. Το μοναδικό αναγνωριστικό (κωδικό) 
κάθε επιχείρησης στην τροφική αλυσίδα 
που αγοράζει και επεξεργάζεται μέλι από 
τον μελισσοκόμο συγκομιδής. Οι 
εισαγωγείς μελιού στην ΕΕ 
αντιμετωπίζονται με τον ίδιο τρόπο όπως 
και οι επιχειρήσεις και η ιχνηλασιμότητα 
των μελιών ισχύει και για αυτούς.
5. Έτος που συγκομίστηκε το μέλι, εάν 
πωλήθηκε χύδην από τον μελισσοκόμο 
στα επόμενα επίπεδα της αλυσίδας.
6. Έτος ανάμειξης, εάν έχουν αναμειχθεί 
μέλια διαφορετικής γεωγραφικής 
καταγωγής (χώρα καταγωγής).
7. Στην περίπτωση μείγματος μελιού, 
ένδειξη των ποσοστών των διαφόρων 
παρτίδων μελιού που προσδιορίζονται 
από το αναγνωριστικό τους και 
δημιουργία νέου αναγνωριστικού που 
συνδέεται με τις αρχικές πληροφορίες.
8. Ειδική φυτική προέλευση ή προέλευση 
από άνθη, εάν αναφέρεται στη 
συσκευασία του μελιού που διατίθεται 
στην αγορά.
9. Γεωγραφική καταγωγή που αντιστοιχεί 
στην καταγωγή η οποία αναγράφεται στο 
μέλι που διατίθεται στην αγορά. Η 
ένδειξη της καταγωγής πρέπει να πληροί 
τουλάχιστον τις απαιτήσεις του άρθρου 2 
παράγραφος 4 στοιχείο α), δηλαδή να 
αντιστοιχεί στη χώρα συγκομιδής. Οι 
πληροφορίες για την καταγωγή δεν 
μπορούν να τροποποιηθούν σε καμία 
περίπτωση και πρέπει να εμφανίζονται 
πάντα όταν το μέλι αναμειγνύεται ή κατά 
τη μεταφορά του. Όλες οι συσκευασίες 
μείγματος μελιών, από το βαρέλι έως το 
βάζο, πρέπει να φέρουν ετικέτα με το 
τελευταίο αναγνωριστικό που αντιστοιχεί 
στο μέλι, έτσι ώστε να μπορεί να συνδεθεί 
με όλα τα μέλια καταγωγής και με τα 
διάφορα μείγματα που παρασκευάζονται 
από την(τις) ενδιάμεση(ες) 
επιχείρηση(εις).
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Τροπολογία 33

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο γ
Οδηγία 2001/112/ΕΚ
Άρθρο 3 – παράγραφος 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Με την επιφύλαξη του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1924/2006 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου**, η 
δήλωση “κανένας χυμός φρούτων δεν 
περιέχει πρόσθετα σάκχαρα” μπορεί να 
αναγράφεται στην ετικέτα στο ίδιο οπτικό 
πεδίο με την ονομασία των προϊόντων που 
αναφέρονται στο παράρτημα I μέρος I 
σημείο 1 της παρούσας οδηγίας.

Με την επιφύλαξη του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1924/2006 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου**, η 
δήλωση «χωρίς πρόσθετα σάκχαρα» ή 
«κανένας χυμός φρούτων δεν περιέχει 
πρόσθετα σάκχαρα» μπορεί να 
αναγράφεται στην ετικέτα στο ίδιο οπτικό 
πεδίο με την ονομασία των προϊόντων που 
αναφέρονται στο παράρτημα I μέρος I 
σημείο 1 της παρούσας οδηγίας.

Τροπολογία 34

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο δ
Οδηγία 2001/112/ΕΚ
Άρθρο 3 – παράγραφος 6

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

6. Με την επιφύλαξη του άρθρου 22 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1169/2011, 
όσον αφορά τα μείγματα από χυμό 
φρούτων και από χυμό φρούτων από 
συμπυκνωμένο χυμό, καθώς και το νέκταρ 
φρούτων που λαμβάνεται εξ ολοκλήρου ή 
εν μέρει από ένα ή περισσότερα 
συμπυκνωμένα προϊόντα, η επισήμανση 
φέρει την ένδειξη «από συμπυκνωμένο/-
ους χυμό/-ούς» ή «εν μέρει από 
συμπυκνωμένο/-ους χυμό/-ούς», κατά 
περίπτωση. Η ένδειξη αυτή πρέπει να 
εμφανίζεται δίπλα στην ονομασία του 
προϊόντος, να διακρίνεται σαφώς από τα 
περιβάλλοντα στοιχεία και να αναγράφεται 
με ευδιάκριτους χαρακτήρες.·

6. Με την επιφύλαξη του άρθρου 22 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1169/2011, 
όσον αφορά τα μείγματα από χυμό 
φρούτων και από χυμό φρούτων από 
συμπυκνωμένο χυμό, χυμό φρούτων 
μειωμένης περιεκτικότητας σε σάκχαρα 
και χυμό φρούτων μειωμένης 
περιεκτικότητας σε σάκχαρα από 
συμπυκνωμένο χυμό, καθώς και το νέκταρ 
φρούτων που λαμβάνεται εξ ολοκλήρου ή 
εν μέρει από ένα ή περισσότερα 
συμπυκνωμένα προϊόντα, η επισήμανση 
φέρει την ένδειξη «από συμπυκνωμένο/-
ους χυμό/-ούς» ή «εν μέρει από 
συμπυκνωμένο/-ους χυμό/-ούς», κατά 
περίπτωση. Η ένδειξη αυτή πρέπει να 
εμφανίζεται δίπλα στην ονομασία του 
προϊόντος, να διακρίνεται σαφώς από τα 
περιβάλλοντα στοιχεία και να αναγράφεται 
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με ευδιάκριτους χαρακτήρες.·

Τροπολογία 35

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 4 – εισαγωγικό μέρος
Οδηγία 2001/113/ΕΚ
Παράρτημα II – εισαγωγικό μέρος

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(4) στο παράρτημα II, η τρίτη 
περίπτωση αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:

(4) στο παράρτημα II, η δεύτερη έως 
την πέμπτη περίπτωση αντικαθίστανται 
από το ακόλουθο κείμενο:

Αιτιολόγηση

Η έγκριση της χρήσης συμπυκνωμένου χυμού για τα προϊόντα αυτά, επιπλέον του 
συμπυκνωμένου χυμού εσπεριδοειδών, που περιλαμβάνεται ήδη στην πρόταση της Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής, θα επέφερε μείωση του ενεργειακού κόστους.

Τροπολογία 36

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 4 – εισαγωγικό μέρος
Οδηγία 2001/113/ΕΚ
Παράρτημα ΙΙ – δεύτερη περίπτωση

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

– χυμός φρούτων: μόνο σε μαρμελάδα, – χυμός φρούτων, έστω και 
συμπυκνωμένος: μόνο σε μαρμελάδα,

Αιτιολόγηση

Η έγκριση της χρήσης συμπυκνωμένου χυμού για τα προϊόντα αυτά, επιπλέον του 
συμπυκνωμένου χυμού εσπεριδοειδών, που περιλαμβάνεται ήδη στην πρόταση της Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής, θα επέφερε μείωση του ενεργειακού κόστους.

Τροπολογία 37

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 4 – εισαγωγικό μέρος
Οδηγία 2001/113/ΕΚ



PE752.691v02-00 32/46 AD\1289031EL.docx

EL

Παράρτημα ΙΙ – τρίτη περίπτωση

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

– χυμός εσπεριδοειδών: σε προϊόντα που 
λαμβάνονται από άλλα φρούτα: μόνο σε 
μαρμελάδα, μαρμελάδα έξτρα, ζελέ και 
ζελέ έξτρα,

– χυμός εσπεριδοειδών, έστω και 
συμπυκνωμένος: σε προϊόντα που 
λαμβάνονται από άλλα φρούτα: μόνο σε 
μαρμελάδα, μαρμελάδα έξτρα, ζελέ και 
ζελέ έξτρα,

Αιτιολόγηση

Η έγκριση της χρήσης συμπυκνωμένου χυμού για τα προϊόντα αυτά, επιπλέον του 
συμπυκνωμένου χυμού εσπεριδοειδών, που περιλαμβάνεται ήδη στην πρόταση της Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής, θα επέφερε μείωση του ενεργειακού κόστους.

Τροπολογία 38

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 4 – εισαγωγικό μέρος
Οδηγία 2001/113/ΕΚ
Παράρτημα ΙΙ – τέταρτη περίπτωση

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

– χυμός ερυθρών καρπών: μόνο σε 
μαρμελάδα και μαρμελάδα έξτρα από 
κυνόρροδα, φράουλες, σμέουρα 
(φραμπουάζ), κοκκινοπράσινα 
φραγκοστάφυλα, κόκκινα φραγκοστάφυλα, 
δαμάσκηνα και ραβέντι,

– χυμός κόκκινων φρούτων, έστω και 
συμπυκνωμένος: μόνο σε μαρμελάδα και 
μαρμελάδα έξτρα από κυνόρροδα, 
φράουλες, σμέουρα (φραμπουάζ), 
κοκκινοπράσινα φραγκοστάφυλα, κόκκινα 
φραγκοστάφυλα, δαμάσκηνα και ραβέντι,

Αιτιολόγηση

Η έγκριση της χρήσης συμπυκνωμένου χυμού για τα προϊόντα αυτά, επιπλέον του 
συμπυκνωμένου χυμού εσπεριδοειδών, που περιλαμβάνεται ήδη στην πρόταση της Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής, θα επέφερε μείωση του ενεργειακού κόστους.

Τροπολογία 39

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – σημείο 4 – εισαγωγικό μέρος
Οδηγία 2001/113/ΕΚ
Παράρτημα II – πέμπτη περίπτωση
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

– χυμός ερυθρών τεύτλων: μόνο σε 
μαρμελάδα και ζελέ από φράουλες, 
σμέουρα (φραμπουάζ), κοκκινοπράσινα 
φραγκοστάφυλα, κόκκινα φραγκοστάφυλα 
και δαμάσκηνα,

– χυμός ερυθρών τεύτλων, έστω και 
συμπυκνωμένος: μόνο σε μαρμελάδα και 
ζελέ από φράουλες, σμέουρα (φραμπουάζ), 
κοκκινοπράσινα φραγκοστάφυλα, κόκκινα 
φραγκοστάφυλα και δαμάσκηνα,»·

Αιτιολόγηση

Η έγκριση της χρήσης συμπυκνωμένου χυμού για τα προϊόντα αυτά, επιπλέον του 
συμπυκνωμένου χυμού εσπεριδοειδών, που περιλαμβάνεται ήδη στην πρόταση της Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής, θα επέφερε μείωση του ενεργειακού κόστους.

Τροπολογία 40

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 4 – παράγραφος 1 – σημείο 2
Οδηγία 2001/114/ΕΚ
Παράρτημα 1 – σημείο 3 – στοιχείο δ 

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

δ) η μείωση της περιεκτικότητας του 
γάλακτος σε λακτόζη, με τη μετατροπή της 
σε γλυκόζη και γαλακτόζη. Οι 
τροποποιήσεις της σύστασης του γάλακτος 
κατόπιν αυτής της επεξεργασίας 
επιτρέπονται εφόσον σημειώνονται στη 
συσκευασία του προϊόντος με τρόπο 
ευδιάκριτο, ευανάγνωστο και ανεξίτηλο. 
Εντούτοις, η ένδειξη αυτή δεν απαλλάσσει 
από την υποχρέωση επισήμανσης σχετικά 
με τις θρεπτικές ιδιότητες του προϊόντος, η 
οποία προβλέπεται από τον κανονισμό 
(ΕΕ) αριθ. 1169/2011. Τα κράτη μέλη 
μπορούν να περιορίζουν ή να απαγορεύουν 
τις τροποποιήσεις της σύστασης του 
γάλακτος που αναφέρονται στο παρόν 
στοιχείο.

δ) η μείωση της περιεκτικότητας του 
γάλακτος σε λακτόζη, με τη διήθηση ή/και 
μετατροπή της σε γλυκόζη και γαλακτόζη. 
Οι τροποποιήσεις της σύστασης του 
γάλακτος κατόπιν αυτών των 
επεξεργασιών επιτρέπονται εφόσον 
σημειώνονται στη συσκευασία του 
προϊόντος με τρόπο ευδιάκριτο, 
ευανάγνωστο και ανεξίτηλο. Εντούτοις, η 
ένδειξη αυτή δεν απαλλάσσει από την 
υποχρέωση επισήμανσης σχετικά με τις 
θρεπτικές ιδιότητες του προϊόντος, η οποία 
προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΕ) 
αριθ. 1169/2011. Τα κράτη μέλη μπορούν 
να περιορίζουν ή να απαγορεύουν τις 
τροποποιήσεις της σύστασης του γάλακτος 
που αναφέρονται στο παρόν στοιχείο.

Τροπολογία 41

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Τα κράτη μέλη εγκρίνουν και 
δημοσιεύουν, έως την / τις [Υπηρεσία 
Εκδόσεων: να προστεθεί ημερομηνία που 
αντιστοιχεί σε 18 μήνες από την 
ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
οδηγίας] το αργότερο, τις αναγκαίες 
νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές 
διατάξεις για να συμμορφωθούν με την 
παρούσα οδηγία. Ανακοινώνουν αμέσως 
στην Επιτροπή το κείμενο των εν λόγω 
διατάξεων.

Τα κράτη μέλη εγκρίνουν και 
δημοσιεύουν, έως την / τις [Υπηρεσία 
Εκδόσεων: να προστεθεί ημερομηνία που 
αντιστοιχεί σε 12 μήνες από την 
ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
οδηγίας] το αργότερο, τις αναγκαίες 
νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές 
διατάξεις για να συμμορφωθούν με την 
παρούσα οδηγία. Ανακοινώνουν αμέσως 
στην Επιτροπή το κείμενο των εν λόγω 
διατάξεων.

Τροπολογία 42

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Εφαρμόζουν τις διατάξεις αυτές από την 
/τις [Υπηρεσία Εκδόσεων: να προστεθεί 
ημερομηνία που αντιστοιχεί σε 24 μήνες 
από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της 
παρούσας οδηγίας].

Εφαρμόζουν τις διατάξεις αυτές από την 
/τις [Υπηρεσία Εκδόσεων: να προστεθεί 
ημερομηνία που αντιστοιχεί σε 24 μήνες 
από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της 
παρούσας οδηγίας], με εξαίρεση τις 
διατάξεις σύμφωνα με την οδηγία 
2001/110/ΕΚ σχετικά με το μέλι, οι οποίες 
ισχύουν από [Υπηρεσία Εκδόσεων: να 
προστεθεί ημερομηνία που αντιστοιχεί σε 
12 μήνες από την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της παρούσας οδηγίας].

Τροπολογία 43

Πρόταση οδηγίας
Άρθρο 6 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Τα προϊόντα που διατίθενται στην αγορά ή 
επισημαίνονται πριν από την /τις 
[Υπηρεσία Εκδόσεων: να προστεθεί 
ημερομηνία που αντιστοιχεί σε 24 μήνες 
από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της 

Τα προϊόντα που διατίθενται στην αγορά ή 
επισημαίνονται πριν από την /τις 
[Υπηρεσία Εκδόσεων: να προστεθεί 
ημερομηνία που αντιστοιχεί σε 24 μήνες 
από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της 
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παρούσας οδηγίας], σύμφωνα με τις 
οδηγίες 2001/110/ΕΚ, 2001/112/ΕΚ, 
2001/113/ΕΚ και 2001/114/ΕΚ, μπορούν 
να εξακολουθήσουν να διατίθενται στην 
αγορά έως ότου εξαντληθούν τα 
αποθέματα.

παρούσας οδηγίας], σύμφωνα με τις 
οδηγίες 2001/112/ΕΚ, 2001/113/ΕΚ και 
2001/114/ΕΚ, μπορούν να 
εξακολουθήσουν να διατίθενται στην 
αγορά έως ότου εξαντληθούν τα 
αποθέματα. Τα προϊόντα που διατίθενται 
στην αγορά ή επισημαίνονται πριν από 
την /τις [Υπηρεσία Εκδόσεων: να 
προστεθεί ημερομηνία που αντιστοιχεί σε 
12 μήνες από την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της παρούσας οδηγίας], σύμφωνα 
με την οδηγία 2001/110/ΕΚ, μπορούν να 
εξακολουθήσουν να διατίθενται στην 
αγορά έως ότου εξαντληθούν τα 
αποθέματα.

Τροπολογία 44

Πρόταση οδηγίας
Παράρτημα I – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος
Οδηγία 2001/112/ΕΚ
Παράρτημα Ι, ΙΙΙ και V

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Τα παραρτήματα I και III της οδηγίας 
2001/112/ΕΚ τροποποιούνται ως εξής:

Τα παραρτήματα I, III και V της οδηγίας 
2001/112/ΕΚ τροποποιούνται ως εξής:

Τροπολογία 45

Πρόταση οδηγίας
Παράρτημα I – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο α
Οδηγία 2001/112/ΕΚ
Παράρτημα I – μέρος 1 – σημείο 6 – στοιχείο γ (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

γ) Συμπυκνωμένος χυμός φρούτων 
μειωμένης περιεκτικότητας σε σάκχαρα
Το προϊόν που λαμβάνεται από χυμό 
φρούτων ενός ή περισσότερων ειδών 
φρούτων με τη φυσική αφαίρεση 
συγκεκριμένης αναλογίας της 
περιεκτικότητας σε νερό και όταν τα 
φυσικά σάκχαρα έχουν αφαιρεθεί κατά 
τουλάχιστον 30 % με μέθοδο 
επιτρεπόμενη σύμφωνα με τους όρους 
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που καθορίζονται στο παράρτημα Ι μέρος 
ΙΙ σημείο 3 και το οποίο διατηρεί όλα τα 
άλλα ουσιώδη φυσικά, χημικά, 
οργανοληπτικά και θρεπτικά 
χαρακτηριστικά ενός μέσου τύπου χυμού 
των φρούτων από τα οποία προέρχεται. 
Στις περιπτώσεις που το προϊόν 
προορίζεται για άμεση κατανάλωση, 
πρέπει να έχει απομακρυνθεί τουλάχιστον 
το 50 % της περιεκτικότητας σε νερό. Τα 
αρώματα, η πούλπα και τα κύτταρα που 
λαμβάνονται με κατάλληλα φυσικά μέσα 
από το ίδιο είδος φρούτου μπορούν να 
αποκαθίστανται στον συμπυκνωμένο 
χυμό φρούτων.

Τροπολογία 46

Πρόταση οδηγίας
Παράρτημα Ι – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο β – σημείο i – πρώτη περίπτωση
Οδηγία 2001/112/ΕΚ
Παράρτημα 1 – μέρος 2 – σημείο 2 – περίπτωση 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

«– για χυμούς φρούτων, χυμούς φρούτων 
από συμπυκνωμένο χυμό, 
συμπυκνωμένους χυμούς φρούτων, χυμούς 
φρούτων μειωμένης περιεκτικότητας σε 
σάκχαρα και χυμούς φρούτων μειωμένης 
περιεκτικότητας σε σάκχαρα από 
συμπυκνωμένο χυμό: αρωματικές ουσίες, 
πούλπα και κύτταρα που 
αποκαθίστανται,»,

«– για χυμούς φρούτων, χυμούς φρούτων 
από συμπυκνωμένο χυμό, 
συμπυκνωμένους χυμούς φρούτων, χυμούς 
φρούτων μειωμένης περιεκτικότητας σε 
σάκχαρα, συμπυκνωμένους χυμούς 
φρούτων μειωμένης περιεκτικότητας σε 
σάκχαρα και χυμούς φρούτων μειωμένης 
περιεκτικότητας σε σάκχαρα από 
συμπυκνωμένο χυμό: αρωματικές ουσίες, 
πούλπα και κύτταρα που 
αποκαθίστανται,»,

Τροπολογία 47

Πρόταση οδηγίας
Παράρτημα I – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο β – σημείο i – περίπτωση 4 α (νέα)
Οδηγία 2001/112/ΕΚ
Παράρτημα I – μέρος 2 – σημείο 2 – περίπτωση 8 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία
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– προστίθεται η ακόλουθη 
περίπτωση:
– Μπαχαρικά και αρωματικά βότανα 

Για προϊόντα που παρασκευάζονται μόνο 
από προϊόντα που απαριθμούνται στο 
παράρτημα I και μπαχαρικά ή/και 
βότανα, μια περιγραφική ονομασία 
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 
αριθ. 1169/2011 θα πρέπει να είναι 
«[ονομασία παράρτημα Ι] με (προσθήκη) 
[ονομασία του μπαχαρικού/βοτάνου]».

Τροπολογία 48

Πρόταση οδηγίας
Παράρτημα I – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο β – σημείο i – περίπτωση 4 β
Οδηγία 2001/112/ΕΚ
Παράρτημα I – μέρος 2 – σημείο 2 – περίπτωση 8 β (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

– προστίθεται η ακόλουθη 
περίπτωση:
– Ίνες
Για προϊόντα που παράγονται μόνο από 
προϊόντα που απαριθμούνται στο 
παράρτημα I και ίνες, μια περιγραφική 
ονομασία σύμφωνα με τον κανονισμό 
(ΕΕ) αριθ. 1169/2011 θα πρέπει να είναι 
«[ονομασία παράρτημα I] με (προσθήκη) 
ινών»,

Τροπολογία 49

Πρόταση οδηγίας
Παράρτημα Ι – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο β – σημείο ii – εισαγωγικό μέρος
Οδηγία 2001/112/ΕΚ
Παράρτημα 1 – μέρος 2 – σημείο 3 – τέταρτη περίπτωση

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

ii) το σημείο 3 τροποποιείται ως εξής: ii) το σημείο 3 τροποποιείται ως εξής:
– η τέταρτη περίπτωση αντικαθίσταται 
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από το ακόλουθο κείμενο: 

– Ενζυμικά παρασκευάσματα: πηκτινάσες 
(για τη διάσπαση της πηκτίνης), 
πρωτεϊνάσες (για τη διάσπαση των 
πρωτεϊνών) και αμυλάσες (για τη 
διάσπαση του αμύλου), ανταποκρινόμενες 
στις απαιτήσεις του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1332/2008 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
16ης Δεκεμβρίου 2008 για τα ένζυμα 
τροφίμων·(1)

– Ενζυμικά παρασκευάσματα: πηκτινάσες 
(για τη διάσπαση της πηκτίνης), 
πρωτεϊνάσες (για τη διάσπαση των 
πρωτεϊνών), αμυλάσες (για τη διάσπαση 
του αμύλου), κυτταρινάσες (περιορισμένη 
χρήση κατά τη διάσπαση των 
κυτταρικών τοιχωμάτων), 
οξειδοαναγωγάσες, υδρολάσες, 
τρανσφεράσες και ισομεράσες (για τη 
μείωση των σακχάρων) ανταποκρινόμενες 
στις απαιτήσεις του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1332/2008 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
16ης Δεκεμβρίου 2008, για τα ένζυμα 
τροφίμων (1),

Τροπολογία 50

Πρόταση οδηγίας
Παράρτημα Ι – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο β – σημείο iii – δεύτερη περίπτωση
Οδηγία 2001/112/ΕΚ
Παράρτημα Ι – μέρος 2 – σημείο 3 – περίπτωση 12 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

διαδικασίες για την αφαίρεση φυσικών 
σακχάρων, στον βαθμό που διατηρούνται 
όλα τα άλλα ουσιώδη φυσικά, χημικά, 
οργανοληπτικά και θρεπτικά 
χαρακτηριστικά του μέσου τύπου χυμού 
των φρούτων από τα οποία προέρχεται: 
διήθηση μέσω μεμβράνης, ζύμωση με τη 
χρήση ζύμης·

διαδικασίες για την αφαίρεση φυσικών 
σακχάρων, στον βαθμό που διατηρούνται 
όλα τα άλλα ουσιώδη φυσικά, χημικά, 
οργανοληπτικά και θρεπτικά 
χαρακτηριστικά του μέσου τύπου χυμού 
των φρούτων από τα οποία προέρχεται, 
εξαιρουμένων των αλλαγών που 
προκύπτουν από την τεχνολογία που 
χρησιμοποιείται: διεργασίες μεμβράνης, 
διεργασίες ζύμωσης και ενζυμικές 
διεργασίες.

Τροπολογία 51

Πρόταση οδηγίας
Παράρτημα Ι – παράγραφος 1 – σημείο 2 α (νέο)
Οδηγία 2001/112/ΕΚ
Παράρτημα V – πίνακας – γραμμή 20 α (νέα)
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2a) Το παράρτημα V της οδηγίας 
2001/112/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:
Κοινή ονομασία φρούτου: Πορτοκάλια 
σαγκουίνια
Βοτανική ονομασία: Citrus × sinensis
Ελάχιστα επίπεδα Brix: 10

Τροπολογία 52

Πρόταση οδηγίας
Παράρτημα II – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο α
Οδηγία 2001/113/ΕΚ
Παράρτημα I – μέρος 1 – περίπτωση 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Εντούτοις, προκειμένου να ληφθούν 
υπόψη κοινωνικές πρακτικές, τα κράτη 
μέλη μπορούν να επιτρέπουν τη χρήση του 
αγγλικού όρου «marmalade» (ο οποίος 
χρησιμοποιούνταν για να δηλώσει τη 
μαρμελάδα εσπεριδοειδών) για το προϊόν 
μαρμελάδας από οποιοδήποτε φρούτο.

Εντούτοις, προκειμένου να ληφθούν 
υπόψη κοινωνικές πρακτικές, τα κράτη 
μέλη μπορούν να επιτρέπουν τη χρήση του 
αγγλικού όρου «marmalade» (ο οποίος 
χρησιμοποιούνταν για να δηλώσει τη 
μαρμελάδα εσπεριδοειδών) για το προϊόν 
μαρμελάδας από οποιοδήποτε φρούτο. Τα 
κράτη μέλη που, για γλωσσικούς λόγους, 
δεν μπορούν να χρησιμοποιήσουν μία 
μόνο ονομασία, επειδή οι όροι 
«μαρμελάδα εσπεριδοειδών» και 
«μαρμελάδα» είναι διαφορετικοί όροι, 
εξαιρούνται από την άδεια χρήσης του 
όρου που αντιστοιχεί στη «μαρμελάδα 
εσπεριδοειδών» για την ονομασία 
«μαρμελάδα».

Τροπολογία 53

Πρόταση οδηγίας
Παράρτημα II – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο α
Οδηγία 2001/113/ΕΚ
Παράρτημα I – μέρος 1 – στοιχείο α – περίπτωση 1 – εδάφιο 3 – υποπερίπτωση 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

– 450 g γενικά, – 400 g γενικά, η ποσότητα αυτή θα 
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αυξηθεί στα 450 g από το 2030·

Τροπολογία 54

Πρόταση οδηγίας
Παράρτημα II – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο α
Οδηγία 2001/113/ΕΚ
Παράρτημα I – μέρος 1 – στοιχείο α – περίπτωση 1 – εδάφιο 3 – υποπερίπτωση 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

– 350 g προκειμένου για κόκκινα 
φραγκοστάφυλα, καρπούς σορβιάς, 
ιπποφαές, μαύρα φραγκοστάφυλα, 
κυνόρροδα και κυδώνια.

– 300 g προκειμένου για κόκκινα 
φραγκοστάφυλα, καρπούς σορβιάς, 
ιπποφαές, μαύρα φραγκοστάφυλα, 
κυνόρροδα και κυδώνια, η ποσότητα αυτή 
θα αυξηθεί στα 350 g από το 2030·

Τροπολογία 55

Πρόταση οδηγίας
Παράρτημα II – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο α
Οδηγία 2001/113/ΕΚ
Παράρτημα I – μέρος 1 – στοιχείο α – περίπτωση 1 – εδάφιο 3 – υποπερίπτωση 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

– 250 g προκειμένου για ζιγγίβερι 
(πιπερόριζα),

– 200 g προκειμένου για ζιγγίβερι 
(πιπερόριζα), η ποσότητα αυτή θα 
αυξηθεί στα 250 g από το 2030·

Τροπολογία 56

Πρόταση οδηγίας
Παράρτημα II – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο α
Οδηγία 2001/113/ΕΚ
Παράρτημα I – μέρος 1 – στοιχείο α – περίπτωση 1 – εδάφιο 3 – υποπερίπτωση 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

– 230 g προκειμένου για ανακάρδιο, – 200 g προκειμένου για ανακάρδιο, 
η ποσότητα αυτή θα αυξηθεί στα 230 g 
από το 2030·
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Τροπολογία 57

Πρόταση οδηγίας
Παράρτημα II – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο α
Οδηγία 2001/113/ΕΚ
Παράρτημα I – μέρος 1 – στοιχείο α – περίπτωση 1 – εδάφιο 3 – υποπερίπτωση 5

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

– 80 g προκειμένου για καρπούς 
ρολογιάς.

– 70 g προκειμένου για καρπούς 
ρολογιάς, η ποσότητα αυτή θα αυξηθεί 
στα 80 g από το 2030·

Τροπολογία 58

Πρόταση οδηγίας
Παράρτημα II – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο α
Οδηγία 2001/113/ΕΚ
Παράρτημα I – μέρος 1 – στοιχείο α – περίπτωση 2 – εδάφιο 3 – υποπερίπτωση 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

– 550 g γενικά, – 500 g γενικά, η ποσότητα αυτή θα 
αυξηθεί στα 550 g από το 2030·

Τροπολογία 59

Πρόταση οδηγίας
Παράρτημα II – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο α
Οδηγία 2001/113/ΕΚ
Παράρτημα I – μέρος 1 – στοιχείο α – περίπτωση 1 – εδάφιο 3 – υποπερίπτωση 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

– 450 g προκειμένου για κόκκινα 
φραγκοστάφυλα, καρπούς σορβιάς, 
ιπποφαές, μαύρα φραγκοστάφυλα, 
κυνόρροδα και κυδώνια.

– 400 g προκειμένου για κόκκινα 
φραγκοστάφυλα, καρπούς σορβιάς, 
ιπποφαές, μαύρα φραγκοστάφυλα, 
κυνόρροδα και κυδώνια, η ποσότητα αυτή 
θα αυξηθεί στα 450 g από το 2030·

Τροπολογία 60

Πρόταση οδηγίας
Παράρτημα II – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο α
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Οδηγία 2001/113/ΕΚ
Παράρτημα I – μέρος 1 – στοιχείο α – περίπτωση 2 – εδάφιο 4 – υποπερίπτωση 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

– 350 g προκειμένου για ζιγγίβερι 
(πιπερόριζα),

– 300 g προκειμένου για ζιγγίβερι 
(πιπερόριζα), η ποσότητα αυτή θα 
αυξηθεί στα 350 g από το 2030·

Τροπολογία 61

Πρόταση οδηγίας
Παράρτημα II – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο α
Οδηγία 2001/113/ΕΚ
Παράρτημα I – μέρος 1 – στοιχείο α – περίπτωση 2 – εδάφιο 4 – υποπερίπτωση 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

– 290 g προκειμένου για ανακάρδιο, – 260 g προκειμένου για ανακάρδιο, 
η ποσότητα αυτή θα αυξηθεί στα 290 g 
από το 2030·

Τροπολογία 62

Πρόταση οδηγίας
Παράρτημα II – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο α
Οδηγία 2001/113/ΕΚ
Παράρτημα I – μέρος 1 – στοιχείο α – περίπτωση 2 – εδάφιο 4 – υποπερίπτωση 5

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

– 100 g προκειμένου για καρπούς 
ρολογιάς.

– 90 g προκειμένου για καρπούς 
ρολογιάς, η ποσότητα αυτή θα αυξηθεί 
στα 100 g από το 2030.»·

Τροπολογία 63

Πρόταση οδηγίας
Παράρτημα II – παράγραφος 1 – σημείο 1 – στοιχείο β
Οδηγία 2001/113/ΕΚ
Παράρτημα I – μέρος 1 – περίπτωση 5 – παράγραφος 2 (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Στην ονομασία «μαρμελάδα 
εσπεριδοειδών», ο όρος «εσπεριδοειδή» 
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μπορεί να αντικατασταθεί από το όνομα 
του χρησιμοποιούμενου εσπεριδοειδούς.

Αιτιολόγηση

Το άρθρο 2 παράγραφος 2 της οδηγίας 2001/113/ΕΚ ορίζει ότι η ονομασία πρέπει να 
συμπληρώνεται με ένδειξη του καρπού που χρησιμοποιείται. Χωρίς την τροπολογία αυτήν, μια 
μαρμελάδα εσπεριδοειδών από λεμόνι ή πορτοκάλι θα ονομαζόταν «μαρμελάδα εσπεριδοειδών 
λεμόνι» ή «μαρμελάδα εσπεριδοειδών πορτοκάλι», ενώ μέχρι τώρα ονομάζεται «μαρμελάδα 
λεμόνι» ή «μαρμελάδα πορτοκάλι». Όσον αφορά τη σαφήνεια για τον καταναλωτή, θα πρέπει 
να εξακολουθεί να είναι δυνατή η χρήση της τρέχουσας ονομασίας, καθώς δεν είναι απαραίτητο 
να γίνεται αναφορά τόσο στα εσπεριδοειδή με το όνομα της κατηγορίας όσο και με τη 
συγκεκριμένη ονομασία των εσπεριδοειδών.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ: ΟΝΤΟΤΗΤΕΣ Ή ΠΡΟΣΩΠΑ
ΠΟΥ ΚΑΤΕΘΕΣΑΝ ΤΙΣ ΑΠΟΨΕΙΣ ΤΟΥΣ ΣΤΟΝ ΣΥΝΤΑΚΤΗ ΤΗΣ 

ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΗΣ

Στον συντάκτη της γνωμοδότησης κατατέθηκαν απόψεις από τις ακόλουθες οντότητες ή τα 

ακόλουθα πρόσωπα κατά την προετοιμασία της γνωμοδότησης (μέχρι την έγκρισή της στην 

επιτροπή):

Οντότητα ή/και 
πρόσωπο

Copa Cogeca που εκπροσωπεί τις ευρωπαϊκές επαγγελματικές γεωργικές οργανώσεις
κ. Γεώργιος Πίττας, που εκπροσωπεί τον ΣΥΝΔΕΣΜΟ ΕΛΛΗΝΩΝ ΤΥΠΟΠΟΙΗΤΩΝ 
ΣΥΣΚΕΥΑΣΤΩΝ ΕΞΑΓΩΓΕΩΝ ΜΕΛΙΟΥ (ΣΕΤΣΕΜ)
Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Κοινοβουλευτικής Έρευνας (EPRS)

Ο ανωτέρω κατάλογος καταρτίστηκε υπό την αποκλειστική ευθύνη του συντάκτη.
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ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΤΗΣ ΓΝΩΜΟΔΟΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Τίτλος Τροποποίηση της οδηγίας 2001/110/ΕΚ του Συμβουλίου για το μέλι, 
της οδηγίας 2001/112/ΕΚ του Συμβουλίου για τους χυμούς φρούτων 
και ορισμένα ομοειδή προϊόντα που προορίζονται για τη διατροφή του 
ανθρώπου, της οδηγίας 2001/113/ΕΚ του Συμβουλίου για τις 
μαρμελάδες, τα ζελέ και τις μαρμελάδες εσπεριδοειδών καθώς και την 
κρέμα καστάνου που προορίζονται για τη διατροφή του ανθρώπου, και 
της οδηγίας 2001/114/ΕΚ του Συμβουλίου για ορισμένα, μερικά ή 
ολικά αφυδατωμένα, διατηρημένα γάλατα που προορίζονται για τη 
διατροφή του ανθρώπου
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